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The present Manual has been elaborated to assist persons who use TIR Carnets. In the case
of eventual discrepancies between the text of this Manual on one hand and, on the other
hand, the provisions of the “Declaration of Engagement by the Transport Company for
Admission to the TIR Customs System and Authorization to Use Ordinary TIR Carnets” or
those of the TIR Convention, the latter Declaration and Convention shall prevail.

Tento Manudl byl zpracovan jako pomUcka pro ty, ktefi pouZivaji karnety TIR. V pfipadé
pfipadnych rozdili mez textem tohoto Manuélu na strané jedné a textem ustanoveni
Zavazného prohlaSeni dopravni spole€nosti pro pfijeti do celniho systému TIR a udéleni
opravnéni k uzivani b&znych karnetd TIR, respektive textu Umluvy TIR na strané druhé plati
text ustanoveni vyse uvedeného ProhlaSeni nebo Umluvy.
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SECTION1 INTRODUCTION AND GENERAL RULES CAsT1 UVOD A VSEOBECNA PRAVIDLA
SECTION 1 CAST 1
INTRODUCTION AND GENERAL RULES UvOD A VSEOBECNA PRAVIDLA
Introduction Uvod
1. After several years of implementation of the existing rules, 1. Po nékolika letech uplatfovani stavajicich pravidel se

6.

it has become necessary to update the TIR Carnet
Holder's Manual to better reflect the evolution of
regulations and practices, in particular relating to the
increased use of IT tools in the management of the TIR
System, to reflect rules, the already implemented
practices related to confidentiality following the increasing
handling of information through electronic means, as well
as to take into account some adjustments in the practical
handling of TIR Carnets (control, return, accompanying
documents, etc.).

There is also a need to clarify the procedures to be
applied when operators are the victims of theft or armed
robberies or are in need of legal assistance.

This slightly updated edition of the Manual was also
produced in response to suggestions for improvements
from a number of Associations.

By using a TIR Carnet the Holder assumes full
responsibility for payment of all duties, taxes, fines and
penalties relating to a TIR transport if the TIR Carnet is not
certified as terminated correctly. Whilst it is true that the
vast majority of TIR Carnets are used without any
problems there are financial risks for the Holder. It is
therefore essential that you and all staff involved in TIR
transport is made aware of the importance of following the
correct procedures and of keeping and retaining accurate
journey records. To this end, it is essential in order to
comply with Annex 9 Part Il requirements that you and all
staff involved in TIR transport are initially and regularly
trained by your Association on the functioning of the TIR
System.

The status of Authorised TIR Carnet Holder requires that
the minimum conditions and requirements imposed by the
TIR Convention, in particular Annex 9 Part Il, the national
legislation and the Associations’ rules are permanently
met. It is your responsibility to ensure that this is the case
and to keep your Association and your Customs
Authorities informed of any change that would have an
impact on your TIR authorisation.

Each section of the Manual covers a particular aspect of
TIR operations and sections are cross-referenced for easy
use. Where a procedure relates directly to the TIR
Convention the relevant Article number is given in
brackets at the end of the paragraph e.g. (Article 9 of the
TIR Convention). The Manual also needs to be read in
conjunction with the Declaration of Engagement which
you signed on joining the TIR procedure and where
appropriate there are cross-references to the relevant
clauses in the Declaration.

The loose-leaf format has been adapted so that the
Manual can be updated quickly and easily. When changes
occur new or replacement pages will be sent to you by
your Association.

Every copy of the Manual contains 12 sections applicable

6.

ukazalo nezbytnym zaktualizovat Manuél pro drzitele
karnetu TIR tak, aby lépe odrazel vyvoj predpist a
postupl, a to zvlasté s ohledem na castéjSi vyuzivani
nastroji informacnich technologii pro spravu systému
TIR, a zaroven odrazel pravidla a jiz zavedené postupy v
oblasti divérnosti informaci poté, co se stale Castgji
zpracovavaji informace pomoci elektronickych nastroju,
a také pfihlédnul kurgitym zménam v praktickém
pouzivani karnetld TIR (kontrola, vraceni, doprovodné
doklady atd.).

Je také potifebné vyjasnit postupy, jez se maji uplatrfiovat
v pfipadé, Ze se dopravci stanou obéti kradeze nebo
ozbrojené loupeze nebo potfebuji pravni pomoc.

Tato mirné poupravena verze Manualu byla vydana také
v reakci na navrhy na zlepSeni, které jsme obdrzeli od
fady sdruzeni

Pouzitim karnetu TIR prebira drzitel plnou odpovédnost
za Uhradu vSech celnich poplatkd, dani, pokut a penale
vztahujicich se k prepravé TIR v pfipadé, Ze karnet TIR
nebude potvrzen jako fadné ukonéeny. Ackoli plati, ze
naprosta vétsina karnetd TIR je pouzivana bez jakychkoli
problém(, pro drzitele existuji finanéni rizika, a je proto
velice dullezité, aby si vSichni pracovnici podilejici se na
prepravé TIR byli védomi zavaznosti nésledujicich
spravnych postupl a vedeni a uchovavani presnych
zdaznaml o jizdach. Vtomto ohledu je pro splnéni
pozadavkd PFilohy 9 Casti Il velmi daleZité, aby vSichni
pracovnici podilejici se na pfepravé TIR prosli Gvodnim a
pravidelnym proskolenim va$im sdruzenim o fungovani
systému TIR.

Status schvéleného drzitele karnetu TIR vyzaduje, aby
byly nepretrzité plnény minimalni podminky a pozadavky
stanovené Umluvou TIR, zviadté Pilohou 9 Casti I,
narodni legislativou a pravidly sdruzeni. Je vasi
odpovédnosti zajistit, aby tyto podminky byly plnény a
vaSe sdruzeni a celni organy byly informovany o
jakychkoli zménéach, jez by mohly mit dopad na vase
opravnéni TIR

Kazda c¢ast tohoto Manudlu se zabyva konkrétnim
aspektem operaci TIR a pro snadné pouzivani obsahuji
kapitoly odkazy na dal§i ¢asti Manualu. Tam, kde se
uvedeny postup pfimo vztahuje k Umluvé TIR, je na konci
odstavce v zavorce uvedeno &islo pfislusného ¢lanku
Umluvy (napt. Cl. 9 Umluvy TIR). Manudl je nutno
pouzivat spolecné se Zavaznym prohlasenim, které jste
podepsali pfi vstupu do systému TIR. Tam, kde je to
nutné, jsou uvedeny odkazy na pfislusné odstavce
Prohlaseni

Pro Manual byl zvolen forméat volnych listd tak, aby mohl
byt rychle a snadno aktualizovan. Dojde-li ke zménam,
vaSe sdruzeni vam zaSle nové nebo nahradni stranky.

Kazda kopie Manualu obsahuje 12 ¢&asti vztahujicich se
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SECTION1 INTRODUCTION AND GENERAL RULES

CAST1 UVOD A VSEOBECNA PRAVIDLA

to all TIR Carnet Holders. Your own national Association
may introduce additional Sections containing internal rules
and additional security measures.

7. Although every effort has been taken to make this Manual
a comprehensive and accurate guide to all aspects of the
TIR procedure if you have any suggestions for
improvements or additional information please tell your
Association.

8. The aim is to ensure your TIR operations are trouble free
— before, during and after the journey — the following
general rules should help achieve this goal.

General Rules

- Keep a detailed record of all journeys on which you use a
TIR Carnet and retain all documents and when
appropriate, electronic records connected to the use of
TIR Carnets, particularly those which prove the goods
were delivered to the Customs office of destination,
properly imported or placed under another Customs
regime (see Section 2 “Procedures related to the
management of TIR Carnets ).

— Check the front cover of the TIR Carnet to see that your
name, TIR identification number and address have been
filled in correctly (see Section 5 “Procedures prior to
using a TIR Carnet” ).

- Use only experienced and reliable drivers - subject to
national laws checks should be made to ensure they do
not have a relevant criminal record.

- Never transmit a TIR Carnet issued to you to a third party.

- Before presenting a TIR Carnet to Customs at the start of
a journey make sure the validity date has not expired (see
Section 7 “Validity of TIR Carnets and obtaining a TIR
Carnet from a foreign Association” ).

— Instruct drivers only to go to the Customs office of
destination and to ensure that the TIR Carnet is only
presented to a Customs officer. They should never give
the TIR Carnet to any principal or consignee (except for
authorised consignees in the EU Member States) - see
Section 6 “Using a TIR Carnet” . Remember the TIR
Carnet remains the responsibility of the Holder at all times.

- Return all used and unused TIR Carnets as quickly as
possible and, in any case, within the required deadlines
(see Section 9 “Return of TIR Carnets to the
Association” ).

— Inform your Association immediately if a TIR Carnet issued
to you is lost or stolen (see Section 9 “Return of TIR
Carnets to the Association” ).

-  Always contact your Association if you have any problems
en route or at destination, or if you require information
about using a TIR Carnet. The Association is there to help
you.

- Advise your Association immediately if you receive any
correspondence from a Customs Authority regarding the

na vSechny drzitele karnetu TIR. VaSe narodni sdruzeni
muze doplnit dalSi Casti obsahujici interni pravidla a
dodate¢néa bezpecnostni opatfeni.

Ackoli jsme se vSemozné snazili, aby byl tento Manual
komplexnim a pfesnym pravodcem po vSech aspektech
systému TIR, budete-li mit jakékoli navrhy na zlepSeni
nebo pfidani dalSich informaci, sdélte je prosim svému
sdruzeni.

Cilem je zajistit, aby vaSe operace TIR probihaly
bezproblémové — pfed zahajenim, béhem i po ukonéeni
jizdy — a dosazeni tohoto cile by méla napomoci
nésledujici vSeobecna pravidla.

VSeobecna pravidla

Vedte podrobné zaznamy o vSech jizdach, pfi kterych
pouZijete karnet TIR a uchovejte vSechny doklady,
pfipadné elektronické zaznamy souvisejici s pouzitim
karnetd TIR, zejména ty, jez prokazuji, ze zboZzi bylo
doruéeno celnimu Gfadu urceni, fadné dovezeno nebo
prevedeno do jiného celniho rezimu (viz. Cast 2 —
Postupy spojené se spravou karnet G TIR).

Kontrolujte, zda je na predni obélce karnetu TIR spravné
vypinén vas nazev, identifikacni Cislo TIR a adresa (viz
Céast 5 — Postupy p Fed pouzitim karnetu TIR ).

Pouzivejte pouze zkuSené a spolehlivé fidice — v souladu
s narodnimi zakony byste meéli proveéfit, zda nemaji
pfislusny zaznam v trestnim rejstiiku.

Nikdy nepfedavejte karnet TIR vam vydany tfeti osobé.

Na zacatku cesty, pfed predlozenim karnetu TIR celnim
orgdnum, se ujistéte, Ze nevyprsela jeho doba platnosti
(viz Cést 7 — Platnost karnet @ TIR a ziskanf karnetu TIR
od zahrani éniho sdruzeni ).

Instruujte fidice, aby jeli pouze na celni Gfad urceni a
zajistéte, aby byl karnet TIR pfedloZen vyhradné celnikovi.
Nikdy by neméli predat karnet TIR jakémukoli hlavnimu
povinnému nebo pfijemci (s vyjimkou schvalenych
pfijemct v ¢&lenskych statech EU) — viz Cast 6 -
Pouzivani karnetu TIR . Nezapominejte, Ze za karnet TIR
zlistava vzdy odpovédny jeho drzitel.

Vracejte vSechny pouzité a nepouzité karnety TIR co
nejrychleji, a v kazdém pfipadé ve stanovenych lhitach
(viz Cést 9 — Vraceni karnet U TIR sdruzeni ).

Okamzité informujte své sdruzeni, pokud doSlo ke ztraté
nebo odcizeni vdm vydaného karnetu TIR (viz Cast 9 —
Vraceni karnet @ TIR sdruzeni ).

Vzdy kontaktujte své sdruzeni, pokud mate jakykoli
problém na cesté nebo v misté uréeni, nebo pokud
potfebujete informace o pouzivani karnetu TIR. Sdruzeni
je zde proto, aby vdm pomahalo.

Obratte se neprodlené na své sdruzeni, pokud obdrzite
jakoukoli korespondenci od celniho organu tykajici se
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SECTION1 INTRODUCTION AND GENERAL RULES

CAST1 UVOD A VSEOBECNA PRAVIDLA

possible misuse of a TIR Carnet issued to you, including
notifications of an irregularity or a payment request.

Always comply with applicable Customs legislation and
ensure before departure that you meet all the
requirements imposed by the legislation of the countries
involved in a given TIR transport, including by lodging
when required, electronic TIR Pre-Declarations, preferably
through the IRU TIR-EPD system.

When undertaking TIR transport to/from/through the
European Union territory, obtain an EORI number and
mention it in box 4 of voucher 1 and 2 used for the TIR
operation on the territory of the European Union.

mozného zneuziti vdm vydaného karnetu TIR, vcetné
oznameni o nevyfizeni nebo platebni vymér.

Vzdy respektuje pfislusné celni zakony a pred odjezdem
se ujistéte, Ze spliujete vSechny pozadavky stanovené
legislativou zemi, jez jsou zahrnuty v pfislusné preprave
TIR, vcetné toho, Ze jste v pfipadech, kdy je to
pozadovéano, predloZili elektronické predeklarace TIR, a to
nejlépe prostfednictvim systému IRU TIR-EPD.

Kdyz provadite prepravu TIR do/z/pfes Uzemi Evropské
unie, ziskejte ¢&islo EORI a uvedte ho v odstavci 4
Utrzkového listu 1 a 2 pouzivaného pro operaci TIR
provadénou na Uzemi Evropské unie.
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SECTION2 PROCEDURES RELATED TO THE MANAGEMENT

OF TIR CARNETS

CAST2 POSTUPY SPOJENE SE SPRAVOU KARNETU TIR

SECTION 2

PROCEDURES RELATED TO THE MANAGEMENT

OF TIR CARNETS

Once admitted to the TIR procedure in your country, your
authorisation is recognised in more than 55 countries in
which it is possible to carry out TIR transports. The use of
a TIR Carnet involves financial risk for the Association
and the international TIR guarantee chain. Therefore, in
order to minimise this risk the Association must allocate a
TIR Carnet quota to your company, i.e. the number of TIR
Carnets that are permitted to be outstanding at any time
(issued to a TIR Carnet Holder but not returned). The
quota can be reduced or increased at any time at the
Association’s discretion.

When you applied to the Association to receive access to
the TIR procedure, the Association demanded that you
provide certain information regarding your company,
namely registration, ownership, direction and, whenever
possible and justified, shareholding of the company. You
must ensure that the information provided to your
Association on admission to the TIR procedure is
permanently up-to-date. You must also notify your
Association in case of closure of your activity.

Handling of TIR transports requires specific knowledge in
the application of the TIR Convention from the direction of
the company and the drivers involved in transportations.

According to your Association’s decision you must
complete with your staff appropriate training (once a year
for example) and your Association must provide you with
the necessary TIR reference resources possibly based on
the material provided to Associations via the IRU Learning
Management System.

If you do not carry out TIR transports regularly, your
Association may decide to suspend your access to TIR
Carnets, or, depending on circumstances, to apply other
measures to ensure that the required level of knowledge
of the staff, management and ownership of the transport
company is ensured on a permanent basis.

As a Holder you must, in your own interest, keep for a
period of at least 5 years a record of all TIR Carnets
issued to you and the details of all journeys on which a
TIR Carnets is used. The record should include at least:

- the serial number of the TIR Carnet(s);
- the date the TIR Carnet was received,;

- the registration number of the vehicle used for the TIR
Transport;

the name of the driver(s);

- the date(s) and place(s) where loading took place;

CAST 2

POSTUPY SPOJENE SE SPRAVOU KARNET U

TIR

Jakmile je vdm udélen pfistup k systému TIR ve vasem
staté, je vaSe opravnéni uznavano ve vice nez 55
statech, ve kterych je mozno provadét prepravy TIR.
Pouzivani karnetu TIR v sobé zahrnuje finanéni riziko
pro sdruzeni a mezinarodni zéaruéni fetézec TIR.
SdruZeni proto za G¢elem minimalizace tohoto rizika
musi vaSi firmé pfidélit pro karnety TIR kvotu, tj. pocet
karnett TIR, jez mohou byt v jakoukoli dobu neuzaviené
(vydané drziteli karnetu TIR, ale nevracené). Tato kvéta
muaze byt kdykoli dle uvazeni sdruzeni snizena nebo
zvysena.

Kdyz jste u sdruzeni zadali o povoleni pfistupu k
systému TIR, sdruZeni si vyzadalo, abyste poskytli urcité
informace o vasSi spolec¢nosti, jmenovité sidlo, vlastnictvi,
vedeni a — kdykoli je to mozné a odlvodnéné — drzeni
akcii vaSi spole¢nosti. Jste povinni zajistit, aby tyto
informace poskytnuté sdruzeni pfi udéleni opravnéni k
pfistupu k systému TIR byly neustéle aktualni. Jste
zaroven povinni vyrozumeét sdruzeni v pfipadé ukonceni
vasi ¢innosti.

Provadéni preprav TIR vyZaduje specifické znalosti o
uplatinovani Umluvy TIR od vedeni vaSi spole€nosti a
fidica podilejicich se na pfepravéach.

Na zékladé rozhodnuti vaSeho sdruzeni jste povinni
provadét prislusné Skoleni vaSich zaméstnancl
(naprfiklad jednou ro€né) a vaSe sdruzeni je povinno
poskytnout vam nezbytné zdroje informaci o systému
TIR, napfiklad vychéazejicich z materiald poskytovanych
sdruzenim prostfednictvim systému Fizeni vzdélavani
IRU.

Pokud neprovadite prepravy TIR pravidelné, muze
Sdruzeni rozhodnout o pozastaveni vaseho pfistupu ke
karnetim TIR nebo — podle okolnosti — pfijmout jina
opatfeni s cilem zajistit, aby byla u pracovnikd, vedeni a
vlastnika dopravni firmy trvale zajiStovana pozadovana
Uroven znalosti.

Jako drzitel musite ve svém vlastnim zajmu uchovavat
po dobu alespon 5 let zd&znamy o vSech vam vydanych
karnetech TIR a informace o vSech jizdach, pfi kterych
byl pouzit karnet TIR. Tyto zaznamy musi obsahovat
minimalné nasledujici:

- sériové ¢islo karnetu(l) TIR,
- datum prevzeti karnetu TIR,

- registraéni znacku vozidla pouzitého pro danou
prepravu TIR,

- jméno fidice(l),

- datum (data) a misto(a) nakladky,

TIR CARNET HOLDER'S MANUAL
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SECTION2 PROCEDURES RELATED TO THE MANAGEMENT CAST2 POSTUPY SPOJENE SE SPRAVOU KARNETU TIR
OF TIR CARNETS
- the route; - trasu,

the goods transported;

the name(s) and address(s) of the Customs office(s) of
destination where the certificate of termination of the
TIR operation(s) was (were) obtained,;

the date(s) of presentation to the Customs offices of
destination or exit;

the name and address of the consignee(s);

the date on which the TIR Carnet was returned to the
Association and the method used, i.e. post, courier, by
hand, etc;

the printed copy of the relevant electronic (pre)
declaration and of related electronic messages made for
the purpose of a TIR transport using the IRU TIR-EPD
system or any other interface;

the transport and accompanying documents (CMR,
Invoices, export declarations, etc).

You must particularly keep all the documents (CMR or other
consignment notes signed by consignor and consignee,
invoices, delivery notes, documents stamped and signed by
the Customs Authorities, certificates of delivery of the goods,
certificates of origin of the goods, tickets of entry into a country
or Customs area, etc) that can substantiate that the goods
were delivered to the Customs office of destination and
properly imported or placed under another Customs regime. All
relevant documents must be made available to your
Association on request if there is a query about the use of a
TIR Carnet issued to you.

7. If any problems occur in connection with the presentation
of the goods/load to the Customs office of destination or
exit you should follow the procedures set out in Section 7
“Dealing with irregularities, problems en route, fai lure
to obtain the certificate of termination for a TIR
operation ". If you are unable to return a TIR Carnet to
your Association for any reason please follow the
instructions given in Section 9 “Return of TIR Carnets to
the Association ”

Suspension, exclusion and revocation/withdrawal of
the authorisation for access to the TIR procedure

8. By signing the Declaration of Engagement you recognise
and accept the right of your Association to suspend at its
own discretion, without prior notice and on a provisional or
definitive basis, your access to TIR Carnets.

9. In addition to the circumstances listed in the relevant
provision of the Declaration of Engagement, the
Association may establish its own rules specifying when
the access to TIR Carnets can be suspended.

10. The IRU and the Insurers of the TIR System may require
to suspend the access to TIR Carnets to the Holder and

- pFepravované zbozi,

- nazev (nazvy) a adresu (adresy) celniho Ufadu
(celnich dfad() urceni, kde bylo(a) ziskano(a)
potvrzeni o ukonéeni operace(i) TIR,

- datum (data) predloZeni celnim Gfaddm uréeni nebo
vystupu,

- jméno a adresu piijemce(U),

- datum vraceni karnetu TIR sdruzeni a pouzity
zpUsob vraceni, tj. poStou, kuryrni sluzbou, osobné
atd.,

- wytiSténou pfislusnou elektronickou (pre)deklaraci a
pfislusné elektronické zpravy zaslané v souvislosti
s prepravou TIR prostfednictvim systému IRU TIR-
EPD nebo jakéhokoli jiného rozhrani,

- prepravni a doprovodné doklady (CMR, faktury,
vyvozni deklarace atd.).

Je nutné, abyste uchovavali zvlasté vSechny doklady
(CMR nebo jiné nakladni listy podepsané odesilatelem a
pfijemcem, faktury, dodaci listy, doklady orazitkované a
podepsané celnimi organy, potvrzeni o doruceni zbozi,
osvédceni o pavodu zbozi, listky o vstupu do zemé nebo
celni oblasti atd.), jez mohou dolozit, Ze zboZi bylo
doru€eno celnimu Gfadu ur€eni a fadné importovano
nebo umisténo do jiného celniho rezimu. VeSkeré
pfislusné doklady musi byt na pozadani dany k dispozici
vasemu sdruzeni v pfipadé, Ze existuje pochybnost
ohledné pouziti vam vydaného karnetu TIR.

7. Pokud nastanou jakékoli problémy v souvislosti s
predloZzenim zbozi/ndkladu celnimu Gfadu uréeni nebo
vystupu, méli byste postupovat v souladu s postupy
uvedenymi v Casti 7 — Re$eni nesrovnalosti, problém(
na cesté, pochybeni pfi ziskavani potvrzeni o ukonéeni
operace TIR. Pokud nemuZzete sdruzeni z jakéhokoli
ddvodu karnet TIR vratit, postupujte prosim podle
pokynt uvedenych v Césti 9 — Vraceni karnet G TIR

sdruzeni .
Pozastaveni, wvylou €eni a odebrani opravn éni
pfistupu k systému TIR

8. Podpisem Zavazného prohlaSeni uznavate a akceptujete
pravo sdruzeni pozastavit dle jeho uvazeni, bez
predchoziho upozornéni, docasné nebo trvale vas pfistup
ke karnetim TIR.

9. Kromé okolnosti uvedenych v pfisluSném ustanoveni
Zavazného prohlaSeni mize sdruzeni stanovit sva vlastni
pravidla uréujici, kdy mGze byt pozastaven pfistup ke
karnetim TIR.

10. IRU a pojiStovatelé systétmu TIR si mohou vyzadat
pozastaveni pfistupu drzitele karnetu TIR ke karnetim TIR
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SECTION 2

PROCEDURES RELATED TO THE MANAGEMENT
OF TIR CARNETS

CAST2

POSTUPY SPOJENE SE SPRAVOU KARNETU TIR

11.

12.

13.

14.

15.

16.

the Association will be obliged to execute such a decision.

In case your access to TIR Carnet is suspended,
temporarily or permanently, you are prohibited to use TIR
Carnets in your possession as from the date of effect of
the suspension.

In case of permanent suspension you commit yourself to
returning immediately all TIR Carnets still at your disposal.
If you are suspended from access to TIR Carnets
temporarily, you must follow the instructions given by your
Association.

In case of permanent suspension, all the TIR Carnets not
returned by the TIR Carnet Holder concerned to the
Assaociation when the suspension comes into force, will be
declared invalid. Depending on particular circumstances it
can be decided to invalidate TIR Carnets also when
temporary suspension is applied.

By virtue of Article 38 of the TIR Convention, the Customs
Authorities of a country may decide to exclude temporarily
or permanently a TIR Carnet Holder from TIR operations
on their territory. If the Association, the IRU or the
Insurers of the TIR System deem it necessary and at their
own discretion, the exclusion on a national territory may
be followed by a suspension of access to TIR Carnets and
invalidation of unreturned TIR Carnets at the disposal of
the person concerned.

By virtue of Article 6.4 of the TIR Convention, the
Customs Authorities of your country may decide to
revoke/withdraw your authorisation for access to the TIR
procedure. The Association shall declare invalid all the
TIR Carnets still at your disposal.

When TIR Carnets issued to you are invalidated, your
Company is not entitted to any compensation,
reimbursement (even partial), or payment resulting from
this situation.

11.

12.

13.

14.

15.

17.

a sdruzeni je povinno toto rozhodnuti provést.

V pfipadé docasného nebo trvalého pozastaveni vasSeho
pfistupu ke karnetdm TIR nesmite od data Uc€innosti
pozastaveni pouzivat karnety TIR, jez mate ve svém
drzeni.

V pfipadé trvalého pozastaveni se zavazujete vratit
okamzité vSechny karnety TIR, jez jsou jeSté ve vaSem
drzeni. Pokud je vas pfistup ke karnetim TIR pozastaven
docasné, musite postupovat podle pokynd vydanych vaSim
sdruzenim.

V okamziku, kdy trvalé pozastaveni vstoupi v platnost,
budou prohlaSeny za neplatné vSechny karnety TIR
nevracené danym drZitelem karnetu TIR sdruzeni. V
zavislosti na konkrétnich okolnostech muze byt rozhodnuto
0 zneplatnéni karnetd TIR také v pfipadé docasného
pozastaveni.

Na zékladé élanku 38 Umluvy TIR mohou celni organy
urCitého statu rozhodnout o docasném nebo trvalém
vylou€eni drzitele karnetu TIR z operaci TIR na Gzemi své
pusobnosti. Pokud to sdruzeni, IRU a pojistovatelé
systému TIR povazuji za nutné, mdze po vylouceni na
narodnim Gzemi nésledovat pozastaveni pfistupu ke
karnetim TIR a zneplatnéni karnetd TIR, které jsou v
drzeni dané osoby.

Na zékladé &lanku 6.4 Umluvy TIR se mohou celni organy
vaseho statu rozhodnout odebrat vam opravnéni pFistupu k
systému TIR. SdruZzeni pak prohlasi za neplatné vSechny
karnety TIR, jeZ mate jeSté ve svém drzeni.

Pokud byly vam vydané karnety TIR zneplatnény, vasSe
spole¢nost nema narok na zadné kompenzace, nahrady
(ani ¢astecné) ani platby vyplyvajici z této situace.
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SECTION3 TIR CARNETS USED TO TRANSPORT HEAVY OR CAST3 KARNETY TIR POUZITE PRO PREPRAVY TEZKEHO
BULKY GOODS NEBO OBJEMNEHO ZBOZi
SECTION 3 CAST 3
TIR CARNETS USED TO TRANSPORT HEAVY OR KARNETY TIR POUZITE PRO PREPRAVU
BULKY GOODS TEZKEHO NEBO OBJEMNEHO ZBOZi

Heavy or bulky goods are defined in the TIR Convention
as “any heavy or bulky objects which because of its
weight, size or nature is not normally carried in a closed

vehicle or closed container”.

Customs Authorities at the office of departure have the
discretion to permit heavy or bulky goods to be carried by
means of non-sealed vehicles or containers. A certificate
of approval for road vehicles or containers used for the
carriage of heavy or bulky goods is not required (Article

29 of the TIR Convention).

If you intend to transport heavy or bulky goods which
cannot be carried in a closed vehicle or closed container
you should advise your Association when ordering TIR
Carnets for these journeys. They will then issue you with a
TIR Carnet endorsed in bold letters on the cover and all
"volets” with the words “heavy or bulky goods” in English
or “marchandises pondéreuses ou volumineuses” in
French. TIR Carnets so endorsed are sometimes referred

to as “open TIR Carnets”.

There are no other special procedures, guarantee or
insurance requirements relating to the issue of TIR

Carnets for the carriage of heavy or bulky goods.

When a TIR Carnet is issued to cover heavy or bulky
goods (not sealed) with the appropriate stamps, it cannot

be used for standard transport of goods.

Té&7ké nebo objemné zboZi je v Umluvé TIR definovano
jako ,veskeré tézké nebo objemné predméty, které se pro
svou vahu, pro své rozméry nebo pro svou povahu
zpravidla nepfepravuji v uzavieném vozidle ani v
uzavieném kontejneru®.

Celni organy Ufadu odeslani maji pravo povolit pfepravu
téZzkého nebo objemného zboZi v nezaplombovanych
vozidlech nebo kontejnerech. Pro pfepravu tézkého nebo
objemného zboZzi se nevyzaduje schvalovaci osvédceni
silniéniho vozidla nebo kontejnert (Cl. 29 Umluvy TIR).

Pokud zamyslite pfepravovat tézké nebo objemné zbozi,
které nemuZe byt prepravovano v uzavieném vozidle
nebo v uzavieném kontejneru, méli byste v okamziku, kdy
objednavéate karnety TIR pro tento druh jizd, informovat
své sdruzeni. Poté vam bude vydan karnet TIR oznaceny
na obalce a vSech ,utrzkovych listech” tuénym pismem
anglicky ,heavy or bulky goods“ nebo francouzsky
.marchandises pondéreuses ou volumineuses”. Takto
oznacené karnety TIR jsou nékdy nazyvany ,oteviené
karnety TIR".

Na vydavani karnetd TIR pro prepravu tézkého nebo
objemného zbozi se nevztahuji zadné jiné zvlastni
postupy, zaruky ani pojistné podminky.

Je-li karnet TIR vystaven pro prepravu tézkého nebo
objemného (nezaplombovaného) zbozi a je opatfen
pfisluSnym oznacenim, nesmi byt pouzit pro standardni
pfepravu zbozi.
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SECTION4  PROHIBITED GOODS CAST4 ZAKAZANE ZBOZ{
SECTION 4 CAST 4
PROHIBITED GOODS

The carriage of certain goods is completely prohibited under
TIR Carnet.

Goods prohibited from transport under TIR Carnets in all
Contracting Countries irrespective of the quantities carried or
the amount of the duties and taxes involved are currently:

(i)  alcohol and derived products except for beer
or wine (prohibited goods are classified
under HS Codes 22.07.10 and 22.08);

(i)  tobacco and derived products except for raw
tobacco (prohibited goods are classified
under HS Codes 24.02.10, 24.02.20,
24.03.11 and 24.03.19).

ZAKAZANE ZBOZi

Pfeprava urcitych druhd zboZzi na podkladé karnetu TIR je
zcela zakazana.

Zbozi, jehoz preprava na podkladé karnetl je ve vSech
smluvnich stranach zakézana, bez ohledu na prepravované
mnozstvi nebo vySi celnich poplatkd a dani, v soucasnosti
zahrnuje

i) alkohol a odvozené produkty, kromé piva nebo
vina (zakézané druhy zboZzi jsou ozna¢eny HS
kédy 22.07.10 a 22.08);

i) tabdk a odvozené produkty, kromé surového
tabdku (zakazané druhy zboZi jsou oznaceny
HS koédy 24.02.10, 24.02.20, 24.03.11 a
24.03.19).

CESMAD BOHEMIA
Page 10 of 38

TIR CARNET HOLDER'S MANUAL
Version 01 March 2015

MANUAL PRO DRZITELE KARNETU TIR CESMAD BOHEMIA
Verze 1. bfezna 2015 Stranka 10 z 38



SECTION5 PROCEDURES PRIOR TO USING CAST5 POSTUPY PRED POUZITIM KARNETU TIR
ATIR CARNET
SECTION 5 CAST5
PROCEDURES PRIOR TO USING POSTUPY PRED POUZITIM
ATIR CARNET KARNETU TIR

On receiving a TIR Carnet from the Issuing Association
check the front cover to ensure your name, identification
number and address have been correctly entered, the
validity date is right, the TIR Carnet has sufficient “volets”
for your needs and the serial numbers and page numbers
are correctly printed on all pages of the TIR Carnet.

On receiving the TIR Carnet immediately complete box 4
on each “volet” (each page) including the yellow manifest
and box 5 of the Procés-verbal de constat by indicating
your name, identification number, address and country.

Do not in any circumstances:

- remove or detach any “volets” from the TIR Carnet;

- change the validity date.

- present a TIR Carnet with an overdue validity date to
a Customs Office of departure.

Before commencing the journey you must:

- complete boxes 6 to 10 (and box 11 when
necessary) on the front cover and ensure box 12 has
been signed;

— complete boxes 2-12 and sign and date boxes 14
and 15 on all “volets” including the yellow manifest.

When required by law, ensure that the required electronic
pre-declarations to Customs are transmitted within the
format, time and language imposed. You should,
whenever possible, use the IRU TIR-EPD system to lodge
TIR pre-declarations and applicable security data. The
TIR Carnet Holder should ensure that the content of the
TIR electronic pre-declaration is correct. In particular, the
goods description should duly correspond to the goods
effectively taken into charge, the TIR Carnet content and
accompanying documents.

It is advisable to obtain translations of the goods manifest
to avoid delays at Customs offices. Remember, the goods
manifest is a Customs declaration and must be completed
accurately as it is used to assess your potential liability in
case of irregularity.

Instruct each of your drivers to always check, as far as
possible, that all the goods to be transported correspond
in their description, weight, quantities, marks and
numbers, to the description of the goods mentioned on
the TIR Carnet and on the other transport and commercial
documents available.

Demand in writing in your transport contract that your
driver be present during loading and unloading of the

4.

Pfi prebirani karnetu TIR od vydavajiciho sdruzeni
zkontrolujte, zda jsou spravné uvedeny Udaje o vasem
nazvu, identifikaénim Cisle a adrese na obélce karnetu,
zda souhlasi datum platnosti a karnet TIR obsahuje
dostate¢ny pocet ,list(“ odpovidajici vasSim potfebam a na
vSech strankach karnetu TIR jsou fadné vytiSténa
vSechna sériova ¢isla a ¢isla stranek.

lhned po obdrzeni karnetu TIR vypliite v odstavci 4 na
kazdém ,listu“ (kazdé strance) véetné Zlutého manifestu a
v odstavci 5 havarijniho protokolu své jméno/nazev,
identifika¢ni ¢islo, adresu a stat.

Za zadnych okolnosti:

-z karnetu TIR nevytrhavejte ani neoddélujte zadné
Jlisty”,

- neprovadéjte zmény data platnosti,

- nepredkladejte celnimu Gfadu odeslani karnet TIR
s vyprselou dobou platnosti.

Pfed zahajenim jizdy musite:

— vyplnit odstavce 6 — 10 (a 11 pokud je to nutné) na
obélce karnetu a zajistit, aby byl podepsan odstavec
12,

— vyplnit odstavce 2 — 12 a podepsat a uvést datum v
odstavcich 14 a 15 na vSech ,0trzkovych listech”
véetné zlutého manifestu.

Pokud to vyzaduje zakon, zajistéte, aby byly celnim
organim zaslany pozadované elektronické predeklarace
ve stanoveném formatu, terminu a jazyce. Kdykoli je to
mozné, méli byste pro predkladani predeklaraci TIR a
prislusnych bezpeénostnich dat vyuzivat systém IRU TIR-
EPD. Drzitel karnetu TIR se musi ujistit o spravnosti
obsahu elektronické predeklarace TIR. Zvlasté popis
zbozi musi fadné odpovidat zbozi skute¢né prebiranému
k prepravé, obsahu karnetu TIR a doprovodnych doklad(.

Je dobré obstarat si preklad manifestu o zboZzi, abyste
predesli zdrzeni na celnich Ufadech. Pamatujte, Ze
manifest o zbozi je celnim prohlaSenim a musi byt
vyplnén presné, protoZe je pouzivan pro vypocet vaseho
potencionalniho zavazku v pfipadé nesrovnalosti.

Instruujte vSechny své fidice, aby vzdy — pokud je to
mozné — zkontrolovali, zda popis, hmotnost, mnoZzstvi,
oznaceni a Ccisla zbozi, jez ma byt pfepravovano,
odpovidaji popisu zbozi uvedenému vkarnetu TIR a
ostatnich prepravnich obchodnich dokladech, jez jsou
k dispozici.

Vyzadejte si pisemné ve své prepravni smlouvé, aby vas
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SECTION5

PROCEDURES PRIOR TO USING
ATIR CARNET

CASTS

POSTUPY PRED POUZITIM KARNETU TIR

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

vehicle.

Ensure that all the necessary accompanying documents
are available before the TIR transport starts.

Instruct the driver to make reservations on the appropriate
documents, particularly the CMR international
consignment note when he could not be present during
loading and when he could not check the content of the
load that was placed on his vehicle (e.g. sealed
containers or trailers) by mentioning the reason.
Remember, this reservation must appear not only on your
CMR consignment note but also on the consignment note
of the consignor/forwarding agent or/and should be signed
by the consignor/forwarding agent or a Customs official.
Such a reservation may help to release you from any
liability due to discrepancies between the particulars on
the TIR Carnet and the actual content of the vehicle or
container (Article 39 § 2 of the TIR Convention).

Unless a TIR Carnet is being used for the transport of
heavy or bulky goods (see Section 3 “TIR Carnets used
to transport heavy or bulky goods ") TIR transports can
only be made using approved vehicles (Article 12 of the
TIR Convention). You must ensure that the original and
valid Certificate of Approval accompanies the vehicle. To
avoid possible problems en route it is recommended that
the Certificate of Approval should be valid for the duration
of the journey not just at its commencement.

You must also affix to the vehicle official TIR plates 250 x
400mm, white against a blue background bearing the
letters TIR in capital Latin characters. These characters
shall be 200 mm high and their strokes at least 20 mm
wide (ANNEX 5 of the TIR Convention). One plate must
be fixed to the front of the vehicle and the second identical
plate at the rear of the vehicle or combination. Plates must
be placed so they are clearly visible and can be removed
or covered up when the vehicle is not being used for a
TIR transport (Article 16 of the TIR Convention).

Regularly check your vehicles to ensure that they have
not been adapted for smuggling by a third party (e.g. false
bulkheads, evidence of recent welding, alterations of the
cab unit).

Give your driver written and mandatory instructions
(retaining a copy) indicating clearly to the driver that he
has the obligation to go only to the Customs office of
destination (except for authorised consignees in the EU,
cf. Section 6 “Using a TIR Carnet”), to park up in
approved Customs depots and ensure that he presents
the TIR Carnet, the vehicle and the goods to a Customs
officer only. You must instruct your driver to keep all the
receipts confirming entry into and exit from the Customs
depot or area.

Give your driver written instructions, retaining a copy,
relating to the security measures that must be respected
for your vehicle, including stops in secure parking areas
(for instance, IRU/ECMT leaflet).

Order your driver never to deviate from the assigned
itinerary and delivery instructions issued to him without
your prior agreement following an amendment of the
transport order transmitted in writing by the client
specifying clearly the reasons for the change and as long

10.

11.

12.

13.

14.

fidi¢ byl pfitomny pfi nakladce a vykladce vozidla.

Zajistéte, aby pred zahajenim prepravy TIR byly k
dispozici vSechny nezbytné doprovodné doklady.

Instruujte fidi¢e, aby uvedl vyhrady do pfisluSnych
dokladll, zvlaSté mezinarodniho nékladniho listu CMR,
pokud nemohl byt pfitomen u nakladky a pokud nemohl
zkontrolovat obsah nakladu nakladaného na jeho vozidlo
(napf. zaplombované kontejnery nebo navésy) a uvedl
davod. Pamatujte, Ze tato vyhrada se musi objevit nejen
na vaSem nakladnim listu CMR, ale také na nakladnim
listu odesilatele/speditéra a/nebo musi byt podepsana
odesilatelem/speditérem nebo celnikem. Tato vyhrada
vam miZze pomoci vyvazat se z jakékoli odpovédnosti
v pfipadé nesrovnalosti mezi néalezitostmi karnetu TIR a
skuteénym obsahem vozidla nebo kontejneru (Cl. 39 (2)
Umluvy TIR).

S vyjimkou pfipadd, kdy je karnet TIR pouzit pro pfepravu
t&7kého nebo objemného zboZi (viz Cast 3 — Karnety TIR
pouzité pro p fepravu t &Zkého nebo objemného zbozi ),
mohou byt pro pfepravy TIR pouzivana pouze schvéalena
vozidla (Cl. 12 Umluvy TIR). Musite zajistit, aby vozidlo
doprovéazel original platného schvalovaciho osvédcéeni
vozidla. Pro predejiti moznym problémim na cesté se
doporucuje, aby schvalovaci osvédéeni bylo platné po
dobu trvani jizdy a nejen v dobé jejiho zahjeni.

Musite také na vozidlo pfipevnit oficialni tabulky TIR o
rozmérech 250 x 400 mm, pismena TIR psana velkymi
pismeny latinkou bile na modrém podkladé. Vyska téchto
pismen musi byt 200 mm a tlouStka alespofi 20 mm
(Pfiloha 5 Umluvy TIR). Jedna tabulka musi byt umisténa
na predni strané vozidla a druha identickd tabulka na
zadni ¢asti vozidla nebo soupravy. Tabulky musi byt
umistény tak, aby byly dobfe viditelné a mohly byt
odstranény nebo zakryty vdobé, kdy vozidlo neni
pouzivéano pro prepravu TIR (Cl. 16 Umluvy TIR).

nebyla tfeti osobou upravena pro paSovani (napf. faleSné
prepazky, znamky nedavného svarovani, Gpravy kabiny).

Dejte svému fidi¢i pisemné a zavazné pokyny (ponechte
si kopii) jasné Fidi¢i sdélujici, Ze je povinen jet pouze na
celni Gfad uréeni (s vyjimkou schvalenych pfijemcl v EU,
viz Cast 6 — Pouzivani karnetu TIR ), parkovat ve
schvélenych celnich skladech a zajistit, aby karnet TIR,
vozidlo a zboZzi predlozil pouze celnikovi. Musite svého
fidice instruovat, aby uchoval veSkerd potvrzeni
dokladajici vjezd do a vyjezd z celniho skladu nebo
aredlu.

Dejte svému fidi¢i pisemné pokyny — a ponechte si kopii —
tykajici se bezpec€nostnich opatfeni, jez musi byt
dodrzovana ve vztahu k vaSemu vozidlu, vcetné
zastavovani na zabezpecenych parkovistich (napf. leték
IRU/ECMT).

Nafidte svému fidi¢i, aby se nikdy bez vaSeho
predchoziho souhlasu, kterému predchazela zména
prepravni objednavky zaslana pisemné klientem, ve které
byly jasné uvedeny ddvody pro tuto zménu a pod
podminkou, Ze tyto zmény jsou akceptovany celnimi
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SECTION5

PROCEDURES PRIOR TO USING
ATIR CARNET

CASTS

POSTUPY PRED POUZITIM KARNETU TIR

17.

18.

as these changes are accepted by the Customs
Authorities and you.

Instruct your driver never to reveal to third parties the
content of his load or the route followed.

It is also recommended that you equip your vehicles with
GPS tracking systems and provide your driver with a
mobile phone to inform you regularly of the progress of
the transport.

17.

18.

organy a vami, neodchyloval od stanovené trasy a pokynu
pro doruceni, jez mu byly vydany.

Instruujte svého fidice, aby nikdy nesdéloval tfetim
osobam obsah svého nakladu ani planovanou trasu.

Zaroven se doporuuje, abyste sva vozidla vybauvili
sledovacimi systémy GPS a poskytli svému Fidi¢i mobilni
telefon, aby vas mohl pravidelné informovat o postupu
jizdy.
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SECTIONG6  USING ATIR CARNET

CAST6 POUZIVANI KARNETU TIR

SECTION 6
USING ATIR CARNET

As the Holder of a TIR Carnet you have the responsibility
to ensure that all Customs formalities relating to the TIR
transport are properly completed at the Customs offices of
departure, transit and destination and, when required by
law, you must ensure that the appropriate electronic TIR
pre-declaration and security declaration (ENS/EXS) are
duly lodged in the format and time necessary.

Remember - the TIR Carnet must be presented to a
Customs officer at the start of a TIR transport. The driver
should check the TIR Carnet to ensure that the officer
has:

- completed, dated, stamped and signed “souche”
number 1 page 1;

- completed, dated and stamped boxes 18-22
of “volet” 2 page 2;

— signed box 23 of “volet” 2 page 2;

- completed, dated, stamped and signed boxes 16-17
on each “volet”.

If the Customs officer has not endorsed the Carnet
correctly or completely then your driver should insist that
the officer corrects his mistake before proceeding with
the journey.

The road vehicle or combination of vehicles or the
container together with the goods/load and the TIR Carnet
must also be presented at each Customs office en route
(entry and exit) and at the Customs office(s) of
destination.

The Holder of the TIR Carnet remains liable to the
Customs Authorities for the duties and taxes on the
goods/load from the point where the TIR Carnet is
accepted (opened) by the Customs office(s) of departure
until he fulfils his obligations by presenting the TIR Carnet
and the goods/load to the Customs office(s) of destination
thereby ending the TIR transport.

Without prejudice to the applicable national legislation, the
liability of the Holder is ended when the goods and the
accompanying documentation, including the TIR Carnet,
once presented, have been endorsed/stamped without
reservation by the Customs office of destination. It is
essential, therefore to ensure that box 6 of the relevant
“souche” 2 is dated, stamped and signed by the Customs
Authority carrying out the termination procedure. The
Customs officer should also mark in box 3 the number of
unloaded packages. This is particularly important where
there is more than one Customs office of destination.

If the Customs officer has not undertaken such tasks
correctly or fully then you or your driver should insist that
the officer corrects his mistake.

CAST6
POUZIVANI KARNETU TIR

1. Jako drzitel karnetu TIR méate odpovédnost zajistit, aby
byly na celnich Ufadech odeslani, tranzitu a uréeni fadné
splnény vSechny celni formality tykajici se dané prepravy
TIR a — je-li to vyZzadovano zakony — musite zajistit fadné
predlozeni prislusné elektronické predeklarace TIR a
bezpec¢nostniho prohlaSeni (ENS/EXS) v nezbytném
formatu a terminu.

2. Pamatujte — karnet TIR musi byt na zacatku prepravy TIR
predloZen celnikovi. Ridi¢ by pak mél zkontrolovat a ujistit
se, ze celnik:

- vyplnil, opatfil datem, razitkem a podepsal ,kmenovy
list* €. 1 na strané 1,

— vyplnil, opatfil datem a razitkem odstavce 18 — 22
“Utrzkového listu” 2 na strané 2,

— podepsal odstavec 23 ,utrzkového listu* 2 na strané
2,

— vyplnil, opatfil datem a razitkem a podpisem
odstavce 16 — 17 kazdého ,utrzkového listu®.

Pokud celnik karnet nepotvrdil spravné nebo Uplng, mél
by vas fidi¢ pred pokra¢ovanim v jizdé trvat na tom, aby
celnik svou chybu napravil.

3. Silniéni vozidlo ¢&i souprava vozidel nebo kontejner
spole¢né se zbozim/nakladem a karnetem TIR musi byt
také predlozeny na kazdém tranzitnim Gfadu na cesté
(vstupu a vystupu) a na celnim Gfadu (celnich Gradech)
uréeni.

4. Drzitel karnetu TIR nese odpovédnost vdéi celnim
organtim za clo a dané ze zbozi/nakladu od mista, kde byl
karnet TIR pfijat (otevien) celnim Gfadem (celnimi Gfady)
odeslani az do spInéni jeho povinnosti predlozenim
karnetu TIR a zbozi/ndkladu celnimu dfadu ur€eni, ¢imz
prepravu TIR ukonéi.

5. Aniz by tim byla naruSena platnost prislusnych narodnich
zakonnych predpisti, drzitelova odpovédnost konéi
v okamziku, kdy je zbozi a doprovodné doklady vcetné
karnetu TIR po predloZeni potvrzeno/orazitkovano celnim
Uradem urc¢eni. Je proto nezbytné nutné zajistit, aby celni
organ provadéjici ukoneni karnetu opatfil datem,
razitkem a podpisem odstavec 6 pfislusného ,kmenového
listu* 2. Celnik by také mél v odstavci 3 oznacit pocet
nevylozenych balikd. To je obzvlast dulezité v pfipadech,
kdy je vice nez jeden celni Gfad urceni.

Pokud celnik tyto Ukony nevykonal fadné nebo GpIné, mél
byste vy nebo vas fidi¢ trvat na tom, aby celnik svou chybu
napravil.
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SECTIONG6  USING ATIR CARNET

CAST6 POUZIVANI KARNETU TIR

6. Provided the goods are placed under another system of
Customs control, or are cleared for home use, termination
of the TIR operation should be certified and return of the
TIR Carnet to the driver should take place without delay
(Article 28 of the TIR Convention).

Particularities for termination of TIR transportsa ~ tthe

premises of the “authorised consignees” in the EU
(EC Regulation 2454/93 article 454 ff)

7. Since October 2005 in the EU Member States TIR
operations can be terminated at the premises of a
consignee provided that:

- the Customs Authorities of this EU Member State
granted to the consignee the status of “authorised
consignee” and

- the authorised premises of the consignee is the
final place of unloading of the whole TIR transport.

8. The authorised consignee will check the condition of any
seals affixed, advise the Customs office of destination
accordingly and ensure that the TIR Carnet is presented,
without delay, at the Customs office of destination.

9. Remember that even if the goods are received by the
authorised consignee, the termination of the TIR operation
must be certified only by the Customs office of
destination: any stamp or signature of the authorised
consignee on the TIR Carnet cannot be considered as a
proof of termination of a TIR operation. The TIR Carnet
must therefore always be presented to the Customs office
of destination.

10. You can request from the authorised consignee a copy of
the information sent by him to the Customs office of
destination. This receipt does not however constitute a
legal proof of proper termination of a TIR operation.

11. Take note that:

- the same consignee can have an authorisation in
one EU Member State but not in another (the
authorisation applies solely in the Member State
where the authorisation was granted);

- in the same country the same consignee can have
an authorisation for one place but not for another
(the authorisation applies only to the premises
specified in the authorisation).

Since the full list of authorised consignees is not available,
before unloading the goods at the premises of the authorised
consignee, verify every time the validity of the authorisation.

6. Pokud je zboZi pfevedeno na jiny systém celni kontroly
nebo je propusténo do volného obéhu, mélo by byt
ukonceni operace TIR potvrzeno a vraceni karnetu TIR
fidi¢i provedeno bezodkladné (Cl. 28 Umluvy TIR).

TIR
vEU

ZvidStni  nalezitosti  ukon ¢eni  preprav
vprostorach  ,schvdlenych p Ajemcd*
(Smérnice ES 2454/93 c¢lanek 454 ff)

7. Od fFijna 2005 mohou byt v ¢lenskych statech EU
ukonc¢ovany operace TIR v prostorach pfijemce za
predpokladu, Ze:

- celni organy pfislusného clenského statu udélily
pfijemci status ,schvaleného pfijemce* a

- schvélené prostory pfijemce jsou koneénym
mistem vykladky celé prepravy TIR.

8. Schvaleny pfijemce je povinen zkontrolovat vSechny
pfipevnéné zavery, vyrozumet prislusny celni afad uréeni
a zajistit, aby byl karnet TIR neprodlené pfedloZen na
celnim Gfadu uréeni.

9. Pamatujte, Ze i kdyz je zboZi prfebirdno schvalenym
pfijemcem, ukonéeni operace TIR musi byt potvrzeno
pouze celnim Gfadem urceni: jakékoli razitko ani podpis
schvaleného pfijemce na karnetu TIR nemlze byt
povazovan za dlkaz o ukonéeni operace TIR. Karnet TIR
musi tedy vzdy byt pfedlozen celnimu Gfadu uréeni.

10. Od schvéleného pfijemce si muzete vyzadat kopii
informaci zaslanych pfijemcem celnimu Gfadu uréeni.
Toto potvrzeni ovSem nepfedstavuje pravni dikaz o
fadném ukonceni operace TIR.

11. Vezméte na védomi, Ze:

- stejny pfijemce mlze byt v jednom staté schvaleny a
vjiném ne (povoleni se vztahuje vyhradné na
¢lensky stat, ve kterém bylo vydano);

— v ramci jednoho statu muze mit pfijemce schvéleni
pro jedno misto, ale ne pro jiné (povoleni se vztahuje
pouze na prostory uvedené v povoleni).

Vzhledem ktomu, Ze neni kdispozici Uplny seznam
schvalenych pfijemcu, ovéite si pokazdé pred vykladkou zbozi
v prostorach schvaleného pfijemce platnost jeho povoleni.
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SECTION7  VALIDITY OF TIR CARNETS AND OBTAINING A TIR
CARNET FROM A FOREIGN ASSOCIATION

CAST7 PLATNOST KARNET U TIR A ZISKANI KARNTU TIR

OD ZAHRANIENIHO SDRUZENI

SECTION 7
VALIDITY OF TIR CARNETS AND OBTAINING ATIR
CARNET FROM A FOREIGN ASSOCIATION

Validity of TIR Carnets

1. Al TIR Carnets are issued with the last day on which the
TIR Carnet can be presented to the Customs office of
departure indicated in box 1 of the front cover (validity
date).

2.  The validity date will be fixed and inserted by your
Association. The period of validity will never exceed 60
days from the date following the date of issue. The date of
validity cannot be prolonged in any circumstances.

3. Your Association is free to adjust, for Risk Management
purposes, the validity period, 60 days being a maximum
that can be reduced according to circumstances.

4. The TIR Carnet may not be presented for acceptance at a
Customs office of departure after the validity date has
expired.

5. Provided the validity date has not expired when the TIR
Carnet is accepted by the Customs office of departure the
TIR Carnet will remain valid throughout the journey until
the termination of the TIR transport at the Customs office
of destination even if the validity date is passed during the
journey (Article 9 of the TIR Convention).

6. Alteration of the TIR Carnet validity date is strictly
forbidden and may be considered as a Customs
irregularity.

Obtaining a TIR Carnet from a foreign Association 4

CAST 7

PLATNOST KARNET U TIR A ZISKANi KARNETU

TIR OD ZAHRANIENIHO SDRUZENI

Platnost karnet  GTIR

1.

VSechny vydané karnety TIR maji vodstavci 1 na
obélce vyznacen posledni den, kdy muze byt karnet TIR
predloZzen celnimu Grfadu odeslani (datum platnosti),

Datum platnosti je pevné a vypIni ho sdruzeni. Délka
platnosti neni nikdy del§i nez 60 dnl ode dne
néasledujiciho po dni vydani. Datum platnosti nelze za
zadnych okolnosti prodlouzit.

VaSe sdruzeni mize vramci fizeni rizik upravit dobu
platnosti dle svého uvazeni, pficemz maximalni doba 60
dnd maze byt dle konkrétnich okolnosti zkracena.

Karnet TIR nemuZze byt predlozen k pfijeti celnimu Gfadu
odeslani poté, co vyprSela jeho doba platnosti.

Za predpokladu, Ze datum platnosti nevyprSelo pred
pfijetim celnim Gdfadem odeslani, zustava karnet TIR
v platnosti po celou dobu jizdy do doby ukon&eni pfepravy
TIR na celnim Ufadu uréeni, i kdyz béhem cesty uplynulo
datum platnosti (Cl. 9 Umluvy TIR).

Provadét zmény data platnosti je pfisné zakadzano a maze
byt povaZzovano za celni prestupek.

iskani karnetu TIR od zahrani  éniho sdruzeni

7. In exceptional circumstances you can request, in writing, 7. Za vyjimeénych okolnosti mizete pisemné pozadat své
your Association to authorise another Association to issue sdruzeni, aby povéfilo jiné sdruzeni vydanim karnetu TIR
a TIR Carnet to your company. vasi spole¢nosti.

8. Your Association will require the vehicle registration 8. VaSe sdruzeni si vyzada registracni znacku vozidla a
number and full details of the person collecting the TIR podrobné Udaje o osobé, ktera karnet TIR ve vaSem
Carnet on your behalf — driver, agent etc. You will be zastoupeni vyzvedne - fFidi¢, zastupce atd. Budete
asked to provide the person’s passport or identity card pozadani o sdéleni €isla pasu nebo obcanského prukazu
number so the Association can be certain that the TIR této osoby tak, aby si sdruzeni mohlo byt jisté, Ze karnet
Carnet is only issued to your genuine representative. TIR je vydan pouze vaSemu skute¢nému zastupci.

9. Once your Association has reached agreement with the 9. Jakmile se vaSe sdruzeni dohodne se zahrani¢nim
foreign Association for the issue of the TIR Carnet you will sdruzenim na vydani karnetu TIR, budete vyrozuméni,
be advised of where and when it can be collected and kde a kdy muaze byt karnet vyzvednut a jaké doklady bude
which documents your driver or representative will need to vas fidic nebo zastupce muset predlozit. Budete také
produce. You will also be advised of the price of the TIR vyrozuméni o cené karnetu TIR, protoze se bude
Carnet as this will probably be different from the price you pravdépodobné lisit od ceny, kterou bézné platite svému
normally pay to your own Association. The driver or sdruzeni. Od fidice nebo zastupce bude obvykle
representative will usually be expected to pay for the TIR ocekavano, 7e za karnet TIR zaplati v mistni méné
Carnet in cash in the local currency. v hotovosti.
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SECTION7  VALIDITY OF TIR CARNETS AND OBTAINING A TR CAST7 PLATNOST KARNET U TIR A ZISKANI KARNTU TIR
CARNET FROM A FOREIGN ASSOCIATION OD ZAHRANIENIHO SDRUZENI

10. The validity date of a TIR Carnet issued by a foreign 10. Platnost karnetu TIR vydaného zahraniénim sdruzenim

Association must not exceed 10 days counted from the nesmi byt delSi nez 10 dnl ode dne nasledujiciho den
day following the date of issue. No prolongation is vydani. ProdlouZeni neni dovoleno.
allowed.

11. After the TIR transport is terminated, you should return 11. Po ukonéeni pfepravy TIR byste méli karnet TIR obvyklym
the TIR Carnet to your Association in the normal way. zplsobem vratit svému sdruzeni
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SECTION8 DEALING WITH IRREGULARITIES, PROBLEMS EN CAST8 RESENI NESROVNALOSTI, PROBLEM U NA CESTE,
ROUTE, FAILURE TO OBTAIN THE CERTIFICATE OF POCHYBENI PRI ZISKANi POTVRZENi O UKON CENi
TERMINATION FOR A TIR OPERATION OPERACE TIR

SECTION 8 SECTION 8

DEALING WITH IRREGULARITIES, PROBLEMS EN

ROUTE, FAILURE TO OBTAIN THE CERTIFICATE

OF TERMINATION FOR ATIR OPERATION

Where problems occur you, as the Holder, not only have
an obligation under the Declaration of Engagement
towards your Association to take action to regularise
matters but, as the person directly liable if any claims
arise it is in your own interests to act quickly and
effectively. Difficulties which can arise and the procedures
to be followed when they do are set out below. In all
cases, you must keep your Association fully advised, this
will also enable it and IRU to give you assistance in
dealing with the problem.

Incidents en route

2.

If the goods are damaged or destroyed by accident en
route or the Customs seals get broken the driver must
contact the Customs Authorities or any competent public
authority of the country where the incident occurred.
These authorities should make an official report of the
incident on the last yellow page ("procés-verbal de
constat") of the TIR Carnet.

If due to accident or breakdown the goods have to be
transferred to another vehicle or container this transfer
must take place in the presence of the Customs
Authorities. Once the transfer is complete new seals will
be attached to the vehicle or container and the Customs
Authorities undertaking this work will officially amend the
TIR Carnet so that what happened is clear to the other
Authorities en route. It is in your own interest to make sure
this is done.

Further guidance on the procedures to be followed when
incidents and accidents occur is given in notes 13-17 on
the inside page of the TIR Carnets back cover.

Number of volets in the TIR Carnet are not sufficie  nt

Before starting a TIR transport, you should always check
whether the number of volets in the TIR Carnet is
sufficient for the whole TIR transport. Never start a TIR
transport if you are aware that it needs more volets than
the ones at your disposal.

If, occasionally, due to an accident/incident, you cannot
terminate the TIR transport under the same TIR Carnet,
you can ask Customs Authorities to open another TIR
Carnet provided that the remaining part of the journey
crosses at least one frontier.

In such a situation, the first TIR Carnet may be terminated
by the Customs office and a new TIR Carnet may be
accepted by the same office for use until the final
destination. The Customs office becomes the Customs
office of destination of the first TIR Carnet and the
Customs office of departure for the second TIR Carnet. It
must stamp both souche 2 of the first TIR Carnet and
souche 1 of the second TIR Carnet and make an
explanatory inscription in both TIR Carnets (proces-verbal
de constat) cross referencing both TIR Carnet nhumbers..

RESENi NESROVNALOSTI, PROBLEM U NA

CESTE, POCHYBENI PRI ZISKAVANi POTVRZENI O

UKONCENI OPERACE TIR

V pfipadé problém0 mate jako drzitel v souladu se
Zavaznym prohlasenim nejen povinnost vGaéi svému
sdruzeni podniknout kroky k napravé, ale protoze jste
osoba pfimo odpovédna za veskeré pfipadné vznesené
reklamace, je ve vasem vlastnim zajmu jednat rychle a
efektivné. Mozné problémy a postupy v pfipadé, Ze k nim
opravdu dojde, jsou uvedeny nize. V kazdém pfipadé
musite o vSem Uplné informovat své sdruzeni, coz
zaroveri umozni sdruzeni a IRU vam s feSenim problému
pomaoci.

Incidenty nacest &

2.

V pfipadé, Ze na cesté dojde k poSkozeni nebo zni¢eni
zbozi nasledkem nehody nebo k poruSeni celnich zaveér,
musi fidi¢ kontaktovat celni organy nebo jakykoli pfisluSny
statni organ v zemi, kde dosSlo k nehodé. Tyto organy by
mély vyhotovit Ufedni zpravu o nehodé na posledni Zluté
strance (“procés-verbal de constat”) karnetu TIR.

V pfipadé, Ze je v dlsledku nehody nebo poruchy vozidla
nutno prelozit zboZzi na jiné vozidlo nebo kontejner, musi
se prekladka uskute¢nit za pfitomnosti celnich organud. Po
dokonéeni prekladky bude vozidlo nebo kontejner opatien
novymi zavérami a celni organy provadéjici tuto €innost
provedou oficialni zmény v karnetu TIR tak, aby byly
jasné informovany ostatni organy, kterym bude karnet
predkladan po cesté. Je ve vaSem zajmu zajistit, aby to
bylo provedeno.

Dal$i pokyny pro postupy v pfipadé incidentd a nehod
jsou uvedeny v poznamkéach 13 — 17 na vnitfni strané
zadni obalky karnetu

Po €et list G v karnetu TIR neni dostate €ny

5.

Pfred zahajenim prepravy TIR byste vzdy méli
zkontrolovat, zda pocet listti v karnetu TIR staci pro celou
prepravu TIR. Nikdy nezalinejte pfepravu TIR, pokud
vite, Zze pro ni bude potfeba vice listd, nez mate
k dispozici.

Pokud nékdy nemuzete v dusledku nehody/incidentu
ukong¢it prepravu TIR pod stejnym karnetem TIR, mlzete
pozadat celni organy o otevreni jiného karnetu TIR pod
podminkou, Ze ve zbyvajici ¢asti cesty bude pfekrocena
alespon jedna hranice.

V takovém pfipadé muze byt prvni karnet TIR celnim
Uradem ukoncen a stejny Ufad maze pfijmout novy karnet
TIR pro pouziti na cestu do kone¢ného mista urceni.
Tento celni Ufad se stava celnim Gfadem uréeni pro prvni
karnet TIR a celnim Ufadem odeslani pro druhy karnet
TIR. Celni Ufad musi opatfit razitkem jak kmenovy list 2
prvniho karnetu TIR tak kmenovy list 1 druhého karnetu
TIR a provést vysvétlujici zapis na oba karnety TIR
(,procés-verbal de constat) uvadéjici odkaz na €isla obou
karnett TIR. VSechny Gdaje obsazené v prvnim karnetu
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SECTION 8

DEALING WITH IRREGULARITIES, PROBLEMS EN
ROUTE, FAILURE TO OBTAIN THE CERTIFICATE OF
TERMINATION FOR A TIR OPERATION

CASTS8

RESENI NESROVNALOSTI, PROBLEM U NA CESTE,
POCHYBENI PRI ZISKANi POTVRZENi O UKON CENi
OPERACE TIR

All the data contained in the first TIR Carnet (related to
haulier, goods, seals, etc) must be amended accordingly
and introduced in the second TIR Carnet.

Discrepancies discovered between the transport
documents and the actual content of the vehicle

10.

11.

12.

13.

Where it is possible a check should be made at the
commencement of a journey to ensure the goods
specified on the TIR Carnet manifest match those actually
on the vehicle (see also Section 5 “Procedures prior to
using a TIR Carnet ").

Under the provisions of the TIR Convention discrepancies
between the details on the manifest and the actual
contents of the vehicle will not be considered as
infringements provided you can show that the differences
are not intentional or due to negligence. Nor will you be
held responsible for any differences discovered by the
Customs Authorities in either the country of departure or
destination if, in fact, these differences relate to Customs
procedures which preceded or followed your particular
TIR transport, provided you were not involved in these

other procedures (Articles 39 and 40 of the TIR
Convention).
However, if despite all precautions the Customs

Authorities do discover a difference between the load on
the vehicle and the details given on the TIR Carnet
manifest the following procedures will apply depending on
whether the discovery is made at the Customs office en
route or the one of destination.

If the difference is discovered at the Customs office of
entry the Customs Authorities should, without prejudice to
the national legislation:

(a) stamp “souche” number 1 as normal,

(b) make a note on the relevant “souche” of the
accurate description,

(c) note on each remaining “volet” that they have
broken the seal. This is done by crossing out the
original entries and putting in details of the new
seal. The new entries will be certified as official by
the stamp of the Customs office concerned,

(d) amend each remaining “volet” with the correct
description and authenticate the amendment with
the offices stamp.

If the difference is discovered during the termination
procedure, the Customs Authorities, without prejudice to
the national legislation:

(&) stamp the relevant “souche” number 2 as normal,

(b) in addition stamp the relevant “souche” with the
letter R (termination of the TIR operation with

reservation) and enter the correct information.

If, for any reason, it is not possible to obtain a certificate of
termination for the TIR operation, i.e. the stamp of the
Customs Authority and signature of Customs officer on
“volet” and “souche” 2, you must request a Customs
officer to complete and authenticate the report page
("proces-verbal de constat") in the TIR Carnet - last yellow

page.

Nesrovnalosti

TIR (tykajici se dopravce, zboZzi, zavér atd.) musi byt
pfislusné zménény a uvedeny i na druhy karnet TIR.

Zjist éné mezi karnetem TIR,

prepravnimi doklady a skute  énym obsahem vozidla

8.

10.

11.

12.

13.

Kde je to mozné, méla by byt na zacatku jizdy provedena
kontrola s cilem zajistit, aby zbozi uvedené v manifestu
karnetu TIR odpovidalo zbozi skute¢né nalozenému na
vozidle (viz také Cast 5 — Postupy p Fed pouZitim
karnetu TIR ).

Podle ustanoveni Umluvy TIR nebudou rozdily mezi Gdaji
v manifestu a skute¢énym obsahem vozidla povazovany za
poruseni pod podminkou, Zze mlzZete prokazat, Zze tyto
rozdily nebyly zplGsobeny Umysiné nebo z nedbalosti.
Nebudete ¢inéni odpovédnym ani za jakékoli rozdily
zjisténé celnimi organy bud v zemi odeslani nebo urceni,
pokud se tyto rozdily vztahuji k celnim postupdm, jez
predchazely nebo néasledovaly vasi konkrétni prepravu
TIR za predpokladu, Ze jste se na téchto dalSich
postupech nijak nepodileli (Cl. 39 a 40 Umluvy TIR).

AvSak kdyz pres veSkera opatfeni celni organy zjisti rozdil
mezi ndkladem vozidla a Gdaji uvedenymi v manifestu
karnetu TIR, musi byt uplatnény nasledujici postupy v
zavislosti na tom, zda byly rozdily zjiStény tranzitnim
celnim Gfadem nebo celnim Gradem urceni.

Jestlize byl rozdil zjiStén celnim Urfadem na vstupu, celni
organy by bez naruseni platnosti narodni legislativy mély:

a) normalné orazitkovat ,kmenovy list* €. 1,

b) poznamenat na pfislusny ,kmenovy list* spravny
popis zbozi,

c) oznacit na vSech zbyvajicich ,utrzkovych listech®,
Ze porusSily zavéru. To se provede preSkrtnutim
pavodnich zdznam( a uvedenim Gdajd o nové
zavére. Nové zaznamy musi byt potvrzeny jako
oficialni razitkem pfislusného celniho Gradu,

d) uvést na vSech zbyvajicich ,utrzkovych listech”
zménény popis a potvrdit zmény razitkem Gfadu.

Jestlize byl rozdil zjiStén béhem procesu ukonéeni, celni
organy bez naruSeni platnosti narodni legislativy:

a) normalné orazitkuji pfislusny ,kmenovy list* €. 2,

b) navic oznaci pfislusny ,kmenovy list* razitkem
pismenem R (ukonéeni operace TIR s vyhradou) a
zapisi spravné udaje.

Pokud neni z jakéhokoli diivodu mozné ziskat potvrzeni o
ukonceni operace TIR, tj. razitko celniho organu a podpis
celnika na ,0trzkovém listu“ a ,kmenovém listu“ 2, musite
celnika pozadat o vyplnéni a potvrzeni stranky, kde se v
karnetu TIR uvadéji Ufedni zpravy (“procés-verbal de
constat”) — posledni Zluta stranka.
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SECTION8 DEALING WITH IRREGULARITIES, PROBLEMS EN CAST8 RESENI NESROVNALOSTI, PROBLEM U NA CESTE,
ROUTE, FAILURE TO OBTAIN THE CERTIFICATE OF POCHYBENI PRI ZISKANi POTVRZENi O UKON CENi
TERMINATION FOR A TIR OPERATION OPERACE TIR

14. If the Customs officer enters a reservation on the TIR 14. Pokud celnik uvede v karnetu TIR vyhradu, znamena to,

15.

16.

Notification of incidents/problems

17.

Carnet this indicates the TIR operation is regarded as
terminated with reservations and in these circumstances
you must request the Customs Authority to give you a
written explanation of why the reservation has been
entered. This will assist you to defend yourself against
any claims which may arise.

If the TIR Carnet is retained by a Customs officer you
must request a receipt including, if possible, a written
explanation and a copy of the TIR Carnet. This
information is important and can be helpful if, at a later
date, the Customs Authority concerned lodges a claim.

You should also ask the Customs officer to provide you
with the tear-off slip from the back of the TIR Carnet duly
dated, signed and stamped. This should be returned to
the Association. However, the slip is not equal to the
return of the TIR Carnet itself and you should also follow
the procedures relating to used non-returned TIR Carnets,
see Section 9 “Return of TIR Carnets to the
Association ".

Remember, it is your responsibility to do all you can to
ensure the regularisation of the TIR operation. Failure to
do so will make you liable to pay any claims that may
arise (see Section 11 “Meeting liabilities from the use

of TIR Carnets "). Therefore wherever there is an incident
which prevents the full and proper termination of the TIR
operation you must:

- Immediately inform the nearest Customs office and
your Association. The driver can also contact the
Guaranteeing Association in the country where the
incident occurred for assistance - the latter's name
and address can be obtained from your own
Assaociation, IRU or the Customs Authorities.

— Work in co-operation with your Association and IRU
to obtain regularisation of the TIR operation from the
Customs Authority concerned.

If you need assistance or advice do not hesitate to contact your
Association.

15.

16.

Oznamovani incid

17.

Ze operace TIR je povaZzovana za ukonéenou s vyhradami
a za téchto okolnosti musite celni orgdn pozadat, aby
vam vydal pisemné zddvodnéni zapsani vyhrady. To vam
pomuze pfi obhajobé proti jakymkoli narokiim, jez mohou
byt vzneseny.

V pfipadé zadrzeni karnetu TIR celnikem si musite
vyzadat potvrzeni, pokud mozno vcetné pisemného
zdGvodnéni a kopii karnetu TIR. Tyto informace jsou
dalezité a mohou byt uzite¢né, pokud pozdéji pfislusny
celni organ vznese néjaky narok.

Méli byste celnika také pozadat, aby vam vydal fadné
oznacéeny datem, podepsany a orazitkovany uUtrzek ze
zadni ¢asti karnetu TIR. Ten byste méli vratit sdruzeni.
Vraceni tohoto Utrzku neni ovSem adekvatni vraceni
samotného karnetu TIR a méli byste uplatnit také postupy
tykajici se pouzitych nevracenych karnetl TIR, viz Cast 9
— Vraceni karnet 0 TIR sdruzeni .

entt/problém G

Pamatujte, Ze vaSi odpovédnosti je udélat vSe, co je
mozné, abyste zajistili urovnani operace TIR. Pokud to
neudélate, budete odpovédni za Uhradu veSkerych
pohledavek, jez mohou byt uplatnény (viz Cast 11 —
PInéni zavazk G vyplyvajicich z pouzivani karnet G TIR).
Proto kdykoli dojde kincidentu, jenz brani Gplnému a
fadnému ukonéeni operace TIR, musite:

- okamzité vyrozumét nejbliz§i celni Ufad a své
sdruZeni. Ridi¢ muaZe také s Zadosti o pomoc
kontaktovat zarucéni sdruzeni v zemi, kde incident
nastal — nazev a adresu daného sdruzeni mlzete
ziskat od svého sdruzeni, IRU nebo celnich organt.

- spolupracovat se svym sdruzenim a IRU, abyste
doséhli urovnani operace TIR pfislusnym celnim
organem.

Pokud potfebujete pomoc nebo radu, nevahejte kontaktovat
své sdruzeni.
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ESECTION9 RETURN OF TIR CARNETS TO THE ASSOCIATION

CAsT9

VRACENI KARNETU TIR SDRUZENI

SECTION 9

RETURN OF TIR CARNETS TO THE ASSOCIATION

The TIR Carnet is a financial instrument which remains
the property of IRU and all used and unused TIR Carnets
must be returned to your Association within the time limits
specified below. The Association will return the TIR
Carnet to IRU after checking to ensure it has been used
correctly.

General provisions

2.

TIR Carnets (used or unused) must be returned to the
Association no later than 15_days after the validity date
expires. Where TIR Carnets are issued with the maximum
validity of 60 days this will be 75 days from the date the
TIR Carnet was issued. If you cannot return the TIR
Carnet within this deadline you must notify your
Association and follow the procedure set out in
Subsection “Failure to return TIR Carnets "

If you neither return the TIR Carnets on time nor notify the
Association of the situation the Association will take
measures as specified also in Subsection “Failure to
return TIR Carnets ".

As guidance you should return TIR Carnets as quickly as
possible and, in a maximum of 15 days depending on
circumstances, after the driver has returned with the TIR
Carnet certified as properly terminated by the Customs
office of final destination. As you have a quota on how
many TIR Carnets you have at your disposal, it is in your
interests to return the TIR Carnets as soon as possible.

Used TIR Carnets must be returned to your Association
accompanied by:

- a copy of the CMR or any other consignment note
signed by the consignee,

- if applicable, a paper copy of any electronic
information related to the TIR transport (example : for
a transport carried partly in the EU, a copy received
by a transport operator of the document generated by
the NCTS system bearing the Movement Reference
Number (MRN or any other similar document used in
other Contracting Parties to the TIR Convention),

- and, if the TIR transport has been terminated in a

country where such documents are issued:

- a copy of the valid receipt confirming the entry and

exit of the vehicle at the Customs terminal, and/or

— a copy of the certificate of confirmation of delivery of
the goods.

- You must keep the original documents and, on

request, make them available to your Association.
The Association may give you a deadline to furnish
the requested documents and, in case of failure,
your access to TIR Carnets may be restricted or
4suspended immediately when the deadline expires.

CAST9
VRACENI KARNET U TIR SDRUZENI

Karnet TIR je finanénim néstrojem, ktery zlstava ve
vlastnictvi IRU a vSechny pouZzité i nepouzité karnety TIR
musi byt vnize uvedenych I|hitach vraceny vaSemu
sdruzeni. Poté, co zkontroluje jeho spravné pouZiti, vrati
sdruzeni karnet TIR IRU.

Obecna ustanoveni

Karnety TIR (pouZité i nepouZzité) musi byt sdruzeni
vraceny nejpozdeéji do 15 dnid od vyprSeni data platnosti.
Pokud jsou karnety TIR vydany s maximalni dobou
platnosti 60 dnu, znamena to 75 dnG od data vydani
karnetu TIR. Pokud nemuUzZete karnet TIR v této Ihité
vratit, musite vyrozumét své sdruzeni a postupovat
v souladu s podkapitolou ,Nevraceni karnet G TIR".

Pokud karnety TIR nevratite véas, ani o situaci
nevyrozumite své sdruzeni, sdruzeni podnikne opatfeni
uvedena také v podkapitole ,Nevraceni karnetu TIR" .

Doporucuje se vracet karnety TIR co nejrychleji jak je to
mozné, a v kazdém pfipadé nejpozdéji 15 dnli podle
konkrétnich okolnosti poté, co se fidi¢ vratl s radné
ukonéenym a potvrzenym karnetem TIR celnim Gfadem
posledniho mista uréeni. Vzhledem k tomu, Ze je vam
stanovena kvéta uréujici, kolik karnetdl TIR mate k dispozici,
je i ve vaSem zajmu vracet karnety TIR co nejdfive.

Pouzité karnety TIR musi byt vaSemu sdruzeni vraceny
spole¢né s:

- kopii nédkladniho listu CMR nebo jakéhokoli jiného
nékladniho listu podepsaného pfijemcem,

- pokud byly pouzity, papirovou kopii veSkerych
elektronickych informaci tykajicich se pfepravy TIR
(napf. u prepravy provadéné c¢astecné v EU kopie
obdrzeného dokladu vystaveného systémem NCTS
s uvedenim evidenéniho Ccisla prepravni operace
(MRN) nebo jiného podobného dokladu pouzivaného
ve smluvnich zemich Umluvy TIR),

a pokud byla preprava TIR ukoncena ve staté, kde jsou
takové doklady vystavovany:

- kopii platného potvrzeni dokladajiciho vstup a vystup
vozidla do a z celniho termindlu, a/nebo

-  kopif potvrzeni o doru¢eni zbozi.

- Originaly téchto dokladl si musite uchovat a na
pozadani je dat k dispozici sdruzeni. Sdruzeni vam
muZe pro poskytnuti poZzadovanych dokladl stanovit
Ihatu, a pokud ji nedodrzite, mize vam byt okamzité
po vyprSeni |hity omezen nebo pozastaven pfistup
ke karnetim TIR.
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ESECTION9 RETURN OF TIR CARNETS TO THE ASSOCIATION

CAST9

VRACENI KARNETU TIR SDRUZENI

TIR Carnets are considered to be unused provided:

(@) the cover (from box six onwards), the yellow
manifest, the “volets” (except box 4) and the
“souches” are blank,

or

(b) the cover (from box six onwards) and the yellow
manifest are filled in but the “souches” and the
"volets" are not stamped (taken under Customs
control).

Do not in any circumstances remove any “volets” from the
TIR Carnets. TIR Carnets with “volets” missing will be
treated as used.

Failure to return TIR Carnets

7.

If a TIR Carnet cannot be returned because it has been
lost, stolen, destroyed or retained by an official body, e.g.
Customs, or police, you must immediately notify the
Association and complete a "Loss Declaration Form", a
copy of which is given in this Section. Your Association
will supply you with "Loss Declarations Forms" on request.
The Section contains also the checklists to assist you in
completing the form. Please also note that:

(&) A correctly completed “Loss Declaration Form” has
to be submitted as soon as a used or unused TIR
Carnet is known to be missing. If a TIR Carnet
issued to you was used fraudulently by a third party
due to the fact that you neglected your obligation to
inform the Association or that you informed your
Association too late of the fact that this TIR Carnet
was lost or stolen, you will be held liable for any
claim which may arise from this fraudulent use.

(b) If neither the TIR Carnet nor the “Loss Declaration
Form” duly completed is received by the due date
you will be sent, by registered post, a notification to
return the TIR Carnet within the given deadline. If
the terms expire and no satisfactory reply is given
you will receive (by registered post) notice of your
possible suspension from the TIR procedure if the
overdue Carnet(s) is/are not returned within 14
days. Suspension will take effect immediately and
will continue until your Association takes another
decision but at least until the TIR Carnet concerned
has been found and returned or a properly
completed Loss Declaration Form lodged (but see
(d), (e) and (f) below).

Karnety TIR jsou povazovany za nepouzité, pokud:

a) obalka (od odstavce 6 dale), zluty manifest,
Latrzkové listy* (kromé odstavce 4) a ,kmenové
listy" jsou prazdné,

nebo

b) obélka (od odstavce 6 dale) a zluty manifest jsou
vyplnéné, ale ,kmenové listy* a ,Utrzkové listy”
nejsou orazitkované (pfevzaté pod celni kontrolu).

Za 7adnych okolnosti neodstrafiujte z karnetu TIR zadné
Latrzkové listy. Karnety TIR s chybéjicimi ,atrzkovymi
listy“ budou povazovany za pouZzité.

Nevraceni karnet G TIR

Pokud karnet TIR nemuze byt vracen z davodu ztraty,
odcizeni, zni€eni nebo zadrzeni Gfednim organem, napf.
celniky nebo policii, musite o tom neprodlené vyrozumét
sdruzeni a vyplnit formular HlaSeni o ztraté, jehoz kopie je
uvedena na konci této ¢asti. Vase sdruzeni vam formulare
HlaSeni o ztraté vyda na pozadani. Tato ¢ast obsahuje
také kontrolni seznam, jenz vam pomUze s vyplnénim
formulare. Nezapomernite také, prosim, zZe:

a) radné vyplnéné HlaSeni o ztraté musi byt podano
ihned poté, co bylo zjiSténo, Ze pouzity nebo
nepouzity karnet TIR chybi. Pokud byl vam vydany
karnet TIR pouZit podvodné treti osobou kvali tomu,
Ze jste zanedbali svou povinnost informovat sdruzeni
nebo jste sdruzeni informovali pfiliS pozdé o tom, ze
karnet TIR byl ztracen nebo odcizen, budete
povazovani za odpovédné za veSkeré pohledavky,
jez mohou byt vzneseny vdisledku tohoto
podvodného pouziti.

b) Pokud nebude ve stanovené |hité obdrzen karnet
TIR ani fadné vyplnéné HIaSeni o ztraté, bude vam
doporucenou postou zasldna vyzva k predlozeni
karnetu TIR ve stanovené |haté. Pokud tato Ihdta
uplyne a nebude poskytnuta uspokojiva odpovéd,
obdrzite (doporu¢enou poStou) ozndmeni o vasem
mozném doc¢asném vylou¢eni ze systému TIR,
jestlize nebude opozdény karnet(y) vracen do 14
dnd. Docasné vylouceni nabude G¢innosti okamzité
a bude trvat do té doby, dokud vaSe sdruzeni
nepfijme jiné rozhodnuti, ale minimalné do nalezeni
a vraceni pfislusného karnetu TIR nebo podani
radné vyplnéného Hlaseni o ztraté (ale viz d), e) a f)
nize).
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CAST9

VRACENI KARNETU TIR SDRUZENI

(©

(d)

(e)

®

In certain circumstances, in particular when you
delay returning any of the TIR Carnets issued to
you, the Association will demand that you give valid
explanations for the delay and/or return these TIR
Carnets. If you do not comply with the Association’s
requirements, you will be suspended from access
to TIR Carnets 14 days after the Association
contacted you (without any additional notice) and
until the situation is restored to the satisfaction of
the Association.

If you are not able to complete a “Loss Declaration
Form" immediately or if the Association is not
satisfied with the explanation given for the non-
return of the TIR Carnet(s) you may be allowed, at
the Association’s discretion, the option of providing
a additional guarantee equivalent to (at least) USD
2,000 to cover each missing used TIR Carnet, as
an alternative to being suspended from the TIR
procedure.

The amount of this additional guarantee is a matter
to be determined by your Association but will never
be less than the equivalent of USD 2,000 per TIR
Carnet and will not exceed the equivalent of USD
50,000 per TIR Carnet. These guarantees are
specific to each unreturned TIR Carnet and will be
released when to the satisfaction of your
Association:

(a) the TIR Carnet is found and returned, or

(b) there is satisfactory evidence that the TIR
operation has been properly terminated, and

(c) in every case after the expiry of 27 months
from the date the TIR Carnet was issued,
provided there has been no notification of
irregularity or request for payment from any
Customs Authority.

A guarantee for each missing TIR Carnet will
always be required in cases where the missing TIR
Carnet(s) are unused. Your quota of TIR Carnets
will be reduced.

The guarantees mentioned in 7(c) and (d) above
will be released:

(i)  when the missing TIR Carnet is returned,

or

(i)  when the confirmation of the termination of
the TIR operation without reservation by the
Customs office(s) of destination is in the IRU
SafeTIR system,

or

in all cases after 27 months from the date the
TIR Carnet was issued to you provided no
claim relating to the missing TIR Carnet is
outstanding.

(iii)

c)

d)

e)

f)

Za urcitych okolnosti, zvlasté pokud se zpozdite
s vracenim kteréhokoli z vam vydanych karnett TIR,
bude sdruzeni pozadovat, abyste poskytli rozumné
vysvétleni zpozdéni a/nebo tyto karnety TIR vratili.
Pokud pozadavky sdruzeni nesplnite, budete
docasné vylouceni z pfistupu ke karnetim TIR 14
dnt poté, kdy vas sdruzeni kontaktovalo (bez
dalSiho upozornéni) a to do doby, nez dojde
k napravé situace ke spokojenosti sdruzeni.

V pfipadé, ze nemulzete okamzité vyplnit HlaSeni o
ztraté nebo sdruzeni neni spokojeno s vysvétlenim
k nevraceni karnetu(d) TIR, vam muzZe byt dle
uvazeni sdruzeni déna moznost poskytnout
odpovidajici zaruku ve vySsi (alespori) USD 2.000 na
kryti kazdého chybéjiciho karnetu TIR misto toho,
abyste byli do¢asné vylouc¢eni ze systému TIR.

VySe této dodateéné zaruky bude stanovena vasim
sdruzenim, ale nikdy nebude niz§i nez d&astka
odpovidajici USD 2.000 za karnet TIR a nepresahne
¢astku odpovidajici USD 50.000 za karnet TIR. Tyto
zaruky se skladaji zvlast za kazdy nevraceny karnet
TIR a budou uvolnény, az ke spokojenosti sdruzeni.

a) bude karnet TIR nalezen a vracen, nebo

b) bude existovat uspokojivy dikaz, ze operace TIR
byla fadné ukonéena, a

c) v kazdém pfipadé po vyprSeni lhity 27 mésict od
data vydani karnetu TIR za pfedpokladu, Ze
nebylo doru¢eno ozndmeni o poruseni.

Zaruka za kazdy chybéjici karnet TIR bude vzdy
pozadovéana v pfipadech, kdy jsou chybéjici karnety
nepouzité. VasSe kvéta karnetl TIR bude snizena.

Zaruky uvedené vySe pod bodem 7 c¢) a d) budou
uvolnény:

i) az bude vracen chybéjici karnet TIR,

nebo

i) az se v systému SafeTIR IRU objevi potvrzeni
o ukonceni operace TIR celnim/i Gfademly
uréeni bez vyvhrad,

nebo

iii)) ve vSech pfipadech po uplynuti 27 mésicd od
vydani karntu TIR pod podminkou, Zze
nezlstava zadna nevyrizena reklamce tykajici
se chybéjiciho karnetu TIR.
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ESECTION9 RETURN OF TIR CARNETS TO THE ASSOCIATION CAST9 VRACENI KARNETU TIR SDRUZENI

|- LOSS DECLARATION FORM/FORMULA R HLASENI O ZTRAT E

1. This declaration is addressed to the Association/Toto | 2. Name, identification number and address of the

prohlaseni je adresovano sdruzeni: Holder/Nazev, identifika €ni €islo a adresa drzitele:
3. Number of TIR Carnet/Cislo karnetu TIR: 4. Date of issuance/Datum | 5. Date of validity/Datum
vydani: platnosti:

6. Number of volets/Pocet listu:

7. Date and place of the disappearance/Datum a misto zmizeni:

7.1. Cause of the disappearance/ | Lost/Ztrata Stolen/Odcizeni | Destroyed/Zni¢eni | Retained/Zadrzeni
Dlvod zmizeni: [ [ 1 1

8.1. Used/Pouzity (If yes fill in fields /pokud ano, vypliite
kolonky 9/10/11) [

8. State of the TIR Carnet/Stav karnetu TIR
8.2. Unused/Nepouzity (If yes fill in flelds 11/ Pokud ano,
vyplite kolonku 11 )

9.1. With the goods/se zbozim *
9. Lost/stolen/destroyed/retained TIR Carnet d N

Ztrata/odcizeni/zni¢eni/zadrzeni karnetu TIR 9.2. Without any goods/bez zbozi  [J*

10. Description of the transported/stolen goods/ Popis

pFepravovaného/odcizeného zboZi. (Products, quantities, weight, other/vyrobky, mnoZzst vi,
(additional information herewith/dodate  éné informace hmotnost, dalsi)
pfilozeny: yes/ano []* no/ne [1%)

11. Loss/theft/destruction/retention/Ztrata/odcizeni/zni¢eni/zadrzeni:

11.1.Location/Misto:

11.2.Date/Datum:

11.3. The official report  (police, Customs, other) of/Ufedni zprava (policie, celnici, jind)

indicating the dates and place is joined to the present declaration/ uvadéjici data a misto je pfipojena k tomuto
hlaseni yes/ano [J*nome [*

12. Observations/Poznamky
(additional information herewith/dodate  éné
informace p filozeny: yes/fano []* no/ne [1*)

*Please tick the headings which correspond to the ri ght
answer/Zaskrtn éte prosim kolonku, kterd odpovida spravné

odpov édi.
— Date/Datum:
—  Stamp of the Association/Razitko sdruzeni Legal Signa  ture of the Holder
- (The Association confirms only the information spec ified in fields 1 to 6) Podpis statutarniho zastupce

drzitele
—  (Sdruzeni potvrzuje pouze Udaje uvedené v bodech 1  az 6)

TIR CARNET HOLDER'S MANUAL CESMAD BOHEMIA  MANUAL PRO DRZITELE KARNETU TIR CESMAD BOHEMIA
Version 01 March 2015 Page 24 of 38 Verze 1. bfezna 2015 Stranka 24 z 38



ESECTION9 RETURN OF TIR CARNETS TO THE ASSOCIATION

CAST9 VRACENI KARNETU TIR SDRUZENI

CHECK-LIST FOR THE ATTENTION OF THE HOLDER
OF TIR CARNETS

The Holder shall take the following action when the following
circumstances apply:

I.  When aTIR Carnet is stolen, lost or destroyed,
unused and still valid or already expired

(& Inform immediately — but at the latest on the very day the
driver goes back to his base — your Association by fax or
e-mail (using the Loss Declaration Form) and indicate:

KONTROLNI SEZNAM PRO DRZITELE KARNETU TIR

Za nize uvedenych okolnosti je drzitel povinen podniknout
nésleduijici:

I.  Kdyz je karnet TIR odcizen, ztracen nebo zni  éen,
nepouzity a stale platny nebo po dob & platnosti

a) Okamzité — ale nejpozdéji v den, kdy se fidi¢ vrati na
svou zékladnu - informovat své sdruzeni faxem nebo
emailem (pomoci formulare HlaSeni o ztraté) a uvést:

Check-List of the points Fields to fill in on the Kontrolni seznam bod 1, | Kolonky, jez musi byt
to fill in declaration jez musi byt vypln ény vypln ény v hlaSeni
1. the name of Holder Field 2 2. nazev drZitele kolonka 2
1. the number of the TIR Field 3 2. ¢Cislo karnetu TIR kolonka 3
Carnet
3. the date of issuing of Field 4 4. datum vystaveni karnetu kolonka 4
the TIR Carnet* TIR*
5. the date of validity* Field 5 6. datum platnosti* kolonka 5
7. the number of volets* Field 6 8. pocet listu* kolonka 6
9. the date and place of Field 7 6. datum a misto kolonka 7
theft/loss/destruction odcizeni/ztraty/zni¢eni
10. if the TIR Carnet was Field 7.1 7. zda byl karnet TIR kolonka 7.1
lost, stolen or destroyed ztracen, odcizen, zni¢en
8. the specification that Field 8.2 8. Udaj, zda byl karnet TIR koloka 8.2
the TIR Carnet is nepouzity
unused
9. date and location of Field 11, 11.1, 11.2, 11.3 9. datum a misto incidentu Kolonkall, 11.1, 11.2,11.3
incident

*: to be completed and verified by the Association.

(b) Send as soon as possible to the Issuing Association, the
possible official reports as well as a brief summary of the
circumstances of the disappearance or any other
appropriate document.

*: bude doplnéno a ovéfeno sdruzenim.

b)  Zaslat co nejdfive vydavajicimu sdruzeni potencionalni
Ufedni zpravy a struéné shrnuti okolnosti zmizeni nebo
jakékoli jiné pripadné doklady.
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ESECTION9 RETURN OF TIR CARNETS TO THE ASSOCIATION

CAST9

VRACENI KARNETU TIR SDRUZENI

@)

When a TIR Carnet is stolen, lost, destroyed or
retained by a third party and already used (filled
in) by the Holder, whether or not the TIR Carnet is
certified as terminated

Inform immediately — but at the latest on the very day the
driver goes back to his base — your Association by fax or
e-mail (using the Loss Declaration Form) and indicate:

a)

Kdyz je karnet TIR odcizen, ztracen, zni €en nebo
zadrzen tfeti osobou a byl jiz pouzity (vypln ény)
drzitelem, bez ohledu na to, zda je  ¢€i neni karnet TIR
potvrzeny jako ukon €eny

Okamzité — ale nejpozdéji v den, kdy se fidi¢ vrati na
svou zékladnu - informovat své sdruZeni faxem nebo
emailem (pomoci formulare HlaSeni o ztraté) a uvést:

Check-List of the points Fields to fill in on the Kont,rolpl’ seznam bod 4, jez Kolonky, jez - musi byt

to fill in declaration musi byt vypln ény vypln ény v hlaseni

1. the name of the Holder Field 2 7. nazev drzitele kolonka 2

2. the number of the TIR Field 3 2. ¢&islo karnetu TIR kolonka 3
Carnet

3. the date of issuing of Field 4 3. datum vystaveni karnetu kolonka 4
the TIR Carnet* TIR*

4. the date of validity* Field 5 4. datum platnosti* kolonka 5

5. the number of volets* Field 6 5. pocet listd* kolonka 6

6. the date and place of Field 7 6. datum a misto kolonka 7
loss / theft / destruction ztraty/odcizeni/zni¢eni

7. if the TIR Carnet was Field 7.1 7. zda byl karnet TIR kolonka 7.1
lost, stolen, destroyed ztracen, odcizen, zni¢en
or retained nebo zadrzen

8. the specification that Field 8.1 8. Udaj, ze byl karnet TIR kolonka 8.1
the TIR Carnet is used pouzity

9. if the TIR Carnet was Field 9.2 9. zda byl karnet TIR kolonka 9.2
lost, stolen, destroyed ztracen, odcizen, zni¢en
or retained without the nebo zadrzen bez zbozi
goods

10. the summary of the Field 10 10. prehled prepravovaného kolonka 10
transported goods zbozi

11. date and location of Fields 11, 11.1, 11.2, 11.3 11. datum a misto incidentu kolonka 11, 11.1, 11.2, 11.3
incident

*: to be completed or verified by the Association

(b)

Send as soon as possible to your Association the
possible official reports as well as a brief summary of the
circumstances of the disappearance or any other
appropriate document (CMR, invoices, etc).

*: bude doplnéno a ovéfeno sdruzenim.

b)

Zaslat co nejdfive svému sdruzeni potencionalni dfedni
zpravy a stru¢né shrnuti okolnosti zmizeni nebo jakékoli
jiné pripadné doklady (CMR, faktury atd.).
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Ill.  Where both the TIR Carnet and the goods under
cover of the TIR Carnet are stolen, lost, destroyed
or retained

(& Inform immediately — but at the latest on the very day the
driver goes back to his base — your Association by fax or
e-mail (using the Loss Declaration Form) and indicate:

lll.  Kdyz je odcizen, ztracen, zni €en nebo zadrzen karnet
TIR spole éné se zboZim pfevaZzenym na podklad &

karnetu TIR

a) Okamzité — ale nejpozdéji v den, kdy se fidi¢ vrati na
svou zakladnu - informovat své sdruzeni faxem nebo
emailem (pomoci formulare HlaSeni o ztraté) a uvést:

Check-List of the points Fields to fill in on the Kontrolni seznam bod 4, jez Kolonky, jez musi byt
to fill in declaration musf byt vypln ény vypln ény v hiaseni
1. the name of the Holder Field 2 1. néazev drzitele kolonka 2
2. the number of the TIR .
Carnet Field 3 2. &islo karnetu TIR kolonka 3
3. the date of issuing of Field 4 3. datum vydani karnetu kolonka 4
the TIR Carnet* TIR*
4. the date of the validity* Field 5 4. datum platnosti* kolonka 5
5.  the number of volets* Field 6 5. podet lista* kolonka 6
6. the date and place of Field 7 6. datum amisto kolonka 7
0SS / theft / destruction ztréty/odcizeni/znieni
7. ifthe TIR Carnet was _ 7. zda byl kamet TIR
lost, stplen, destroyed Field 7.1 ztracen, odcizen, znien kolonka 7.1
or retained nebo zadrZen
8. the specification that : o
the TIR Carnets used E:::g gi 8. udajv,_z'e byl ka[r]et TIR Eg:gztg gi
with the goods . pouzity se zbozim .
9. asummary of the ; B )
goods transported / Field 10 9. prehled pfepravovaného/ kolonka 10
stolen odcizeného zbozi
10. date and location of .
incident Fields 11,11.1,11.2,11.3 | 15 gatum a misto incidentu | Xolonka11,11.1,11.2,11.3

*: to complete or verify by the Association

(b) Send as soon as possible to your Association the
possible official reports, all the commercial documents at
disposal (value of goods) as well as a brief summary of
the circumstances of the theft.

- Inform his transport insurance (CMR).

- Wait for the instructions or recommendations from
the TIR Department of your Association.

*: bude vyplnéno a ovéfeno sdruzenim.

b)  Zaslat co nejdfive vasemu sdruzeni potencionalni
Uredni zpravy, veskeré obchodni doklady, jez mate k
dispozici (hodnota zboZi) a stru¢né shrnuti okolnosti

odcizeni.

- Informovat svého pojiStovatele prepravy (CMR).

- Vyckat na pokyny nebo doporuéeni z odboru TIR

vaseho sdruzeni.
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SECTION10 GUARANTEES

CAST10  ZARUKY

SECTION 10
GUARANTEES

1. This Section provides a summary of the situations where
a Holder shall be required to lodge guarantee(s), namely:

- “Admission” Guarantee

— Special guarantees to cover claims lodged against
the guarantee chain;

— Guarantees related to unreturned TIR Carnets

- In other situations and circumstances justifying the
need to request additional guarantees.

2. The guarantees are required to cover different risks which
may arise in connection with the use of TIR Carnets. The
guarantees must remain available until the situation giving
rise to the need to lodge a guarantee is back to normal or
this situation does not present any risk any longer.

3. If, the guarantee chain paid a claim arisen from the use of
a TIR Carnet issued to you, you will be asked to
reimburse the sums paid in conformity with the
commitments undertaken through the Declaration of
Engagement signed towards the Association. If you fail
this obligation, you may face various types of sanctions,
ranging from the seizure of the amounts you deposited as
guarantees to the permanent suspension from access to
TIR Carnets.

"Admission" Guarantee

4. On admission to the TIR procedure and prior to the issue
of the first TIR Carnet you will be required to lodge a
financial guarantee for a sum set by your Association.

5. The “admission” guarantee may be in the form of a bank
guarantee, cash deposit or a Letter of Guarantee issued
by an Insurance company or a financial institution.

6. The guarantee must be drafted in order to make the
financial security available to the Association on first
demand.

7. The “admission” guarantee must remain available for at
least 27 months from the date the last TIR Carnet is
issued to you, provided there has been no notification of
irregularity or request for payment from any Customs
Authority.

However, where there has been a notification of
irregularity or a request for payment by a Customs
Authority against one or more TIR Carnets issued to you,
the guarantee will be kept by the Association pending the
outcome.

CAST 10
ZARUKY

Tato ¢ast poskytuje prehled situaci, kdy bude od drzitele
pozadovéano slozeni zaruky (zaruk), a to:

-, vstupni“ zaruky,

— zvlastni zaruky ke kryti narokll vznesenych vagi
zaruénimu fetézci,

- zéruky vztahujici se na nevracené karnety TIR,

- v dalSich situacich a za dalSich okolnosti
opraviiujicich potfebu zadat dalSi zaruky.

Tyto zaruky jsou pozadovany za Ucelem kryti rGznych
rizik, jez mohou vyvstat v souvislosti s pouzivanim
karnetd TIR. Zaruka musi zlstat dostupna az do
okamziku, kdy se situace, jeZ vyvolala potfebu sloZzit
zéaruku, vrati do normalu, nebo kdy tato situace jiz nadale
nepredstavuje zadné riziko.

Pokud zaruéni fetézec uhradil narok, jenz byl vznesen na
zédkladé pouzivani karnetu TIR vydaného vasi
spole€nosti, budete pozadani o nahradu zaplacenych
¢astek vsouladu se zavazky pfijatymi v Zavazném
prohlaSeni podepsaném ve prospéch sdruzeni. Pokud
tento zavazek nesplnite, mizete celit rdznym druhim
sankci, od propadnuti ¢astek vami slozenych jako zaruky
az po trvalé pozastaveni pfistupu ke karnetim TIR.

LVstupni“ zaruka

P¥i pfijeti do systému TIR a pfed vydanim prvniho karnetu
TIR budete pozadani o slozeni finan¢ni zaruky ve vySi
stanovené vasim sdruzenim.

LVstupni“ zaruka mize byt poskytnuta ve formé bankovni
zaruky, slozeni hotovosti nebo zaruéniho dopisu
vystaveného pojiStovnou nebo finanénim Ustavem.

Zaruka musi byt vystavena jmenovité tak, aby byla
finanéni jistota uvolnéna ve prospéch sdruzeni na prvni
Zadost.

»Vstupni® zaruka musi zUstat dostupna po dobu alespori
27 mésicl od data vydani vam posledniho karnetu TIR
za predpokladu, Ze neni vzneseno zadné oznameni o
poru$eni nebo platebni vymér od celnich organt.

AvSak v pfipadé, Zze bylo celnim organem vzneseno
oznameni o poruSeni nebo platebni vymér na jeden
nebo viOce vam vydanych karnet( TIR, zlistava zaruka v
drzeni sdruzeni az do vyfeSeni.
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CAST10  ZARUKY

8. If you have decided to give up your access to the TIR
procedure, the “admission” guarantee will be released by
the Association:

If there is no notification of irregularity or request for
payment:

— 27 months after the last TIR Carnet was issued to
you,

— provided that you do not have any unpaid sums
towards your Association

If there is a notification of irregularity or a request for payment,
27 months after the last TIR Carnet was issued to you,
provided that you do not have any unpaid sums towards your
Association, and when, to the satisfaction of the Association,
the IRU and the Insurers of the TIR System:

total

the claim is paid in
representative, and/or

by you or your

- the final and definitive decision of the competent
authority releases the guarantee chain from any
financial liability, or

- the prescription terms for the obligation of the
guarantee chain elapsed by virtue of the TIR
Convention and the national legislation applicable to
the case, or

— the Insurers of the TIR System decided to waive
recourse actions towards you.

Other Guarantees

9. In case of risks arisen in connection with the use of the
TIR Carnets issued to you, the Association has the right to
request you to provide additional guarantees to cover any
specific incidents or circumstances where the Association
considers it appropriate.

10. For instance, additional guarantees may be requested by
the Association under the following non-exhaustive
circumstances:

. unused TIR Carnets which are lost, stolen,
destroyed (Section 9 “Return of TIR Carnets
to the Association” );

. unreturned used TIR Carnets (Section 9);

. occurrence of a claim in connection with the use
of TIR Carnets.

8. Pokud jste se rozhodli ukong¢it svuj pfistup k systému TIR,
bude “vstupni” zaruka sdruznim uvolnéna:

Pokud neexistuje zadné oznameni o poruseni ¢i platebni
vymer:

— 27 mésicu od vystaveni posledniho karnetu TIR vasi
spole¢nosti,

- za predpokladu, Ze nemate zadné neuhrazené
zavazky vig¢i sdruzeni.

Pokud existuje ozndmeni o poruSeni nebo platebni vymér, 27
meésici od vydani vam posledniho karnetu TIR za
predpokladu, Ze nemate z&dné neuhrazené zavazky vuci
sdruzeni a az ke spokojenosti sdruzeni, IRU a pojisStovatelt
systému TIR:

- bude vami nebo vaSim zastupcem zaplacena
celkovéa ¢astka reklamace, a/nebo

- kone€né rozhodnuti pfislusného organu zbavi
zaruéni retézec jakékoli finanéni odpovédnosti, nebo

— uplyne promiCeci doba zavazku zaru¢niho fetézce
podle Umluvy TIR a narodni legislativy vztahujici se
na pfipad, nebo

- pojiStovatelé systétmu TIR se rozhodnou vzdat se
vici vdm narokd na odSkodnéni.

Jiné zaruky

9. V pfipadé rizik vzniklych v souvislosti s vydanim karnett
TIR vadm, sdruzeni ma pravo pozadovat od vas poskytnuti
dodate¢nych zaruk ke kryti uréitych incidentl nebo
okolnosti, kde to sdruzeni povazuje za vhodné.

10. Napriklad, dodate¢né zaruky mohou byt sdruzenim
pozadovany za nasledujicich ne zcela vyc¢erpavajicich
okolnosti:

. nepouzité karnety TIR, které jsou ztraceng,
ukradené, znicené (Céast 9 “"Vraceni karnet G
TIR sdruzeni ");

. nevracené pouZzité karnety (Cast 9);

. vyskytnuti se reklamace v souvislosti s pouzitim
karnetl TIR.
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SECTION 11 MEETING LIABILITIES FROM THE USE OF TIR

CARNETS

CAsT11

PLNENi ZAVAZKU VYPLYVAJICICH ZPOUZIVANI
KARNETU TIR

SECTION 11

MEETING LIABILITIES FROM THE USE OF TIR

CARNETS

1. TIR Carnets allow the movement of goods across
international borders with the payment of duties and taxes
deferred until they reach the final destination. However,
the person named on the TIR Carnet as the Holder, being
the TIR Transit Customs declarant, will be held liable by
Customs Authorities for payment of those duties and
taxes if the goods are not satisfactorily discharged at the
Customs office of destination.

2. The TIR Carnet itself is both a transit document and a
financial guarantee which entitles the Customs Authorities
to seek payment from the TIR Carnet Holder's guarantor
(i.e. relevant national Guaranteeing Association) if the TIR
Carnet Holder does not meet his obligations.

3. As an authorised Holder of TIR Carnets you must be
aware that:

@)

(b)

©

(d)

(e)

®

If goods transported under a TIR Carnet issued to
you are not properly discharged Customs have the
right to claim the full amount of duties and taxes
including any interest direct from you. You can also
be held liable for any related penalties or fines,

If you do not pay a valid and justified claim
Customs Authorities may have the right to obtain
payment from the guarantee chain but only up to
the limit of the TIR Carnet guarantee. In such cases
you will still be liable towards the Customs
authorities for the potential remaining sum,

If any payments are made by the guarantee chain
you will be requested to reimburse the paid amount
to the guarantee chain,

If you do not pay a Customs claim, Customs
Authorities may moreover decide to
revoke/withdraw your access to the TIR procedure
(Article 6 of the TIR Convention) or to exclude you
from TIR operations on their territory (Article 38 of
the TIR Convention). By virtue of the Declaration of
Engagement, your Association may also suspend
(temporarily or permanently) your access to TIR
Carnets,

If the guarantee chain paid the guaranteed amount
as a result of a claim incurred from the use of a TIR
Carnet issued to you, you will be called to
reimburse the paid amounts otherwise your access
to TIR Carnets may be permanently suspended by
your  Association which may nevertheless
undertake appropriate procedures against you to
obtain compensation for the paid amounts,

It follows that irrespective of whether payment
requests are made direct by the Customs
Authorities to you or through the guarantee chain,
the responsibility for settling these debts always
rests with the TIR Carnet Holder.

CAST 11
PLNENIi ZAVAZK U VYPLYVAJICICH Z POUZIVANI
KARNETU TIR
Karnety TIR umoZiuji prepravu zboZzi pres

a)

b)

c)

d)

e)

f)

mezinarodni hranice s tim, Ze placeni cla a dani je
odlozeno na dobu, kdy je zboZzi doru¢eno na
kone¢né misto urceni. AvSak osoba uvedena na
karnetu TIR jako drzitel, tj. predkladatel celni
deklarace pro tranzitni pfepravu TIR, nese VUCi
celnim organtim odpovédnost za zaplaceni téchto
cel a dani v pfipadé, Ze zbozi neni fadné uvolnéno
na celnim Gfadé urceni.

Samotny karnet TIR je jak tranzitnim dokladem, tak
finanéni zéarukou, ktera opravriuje celni organy
pozadovat od rucitele drzitele karnetu TIR (ij.
pfislusného néarodniho zaruéniho sdruzeni) platbu
v pfipadé, ze drzitel karnetu TIR nespini své
zavazky.

Jakozto opravnény drzitel karnetu TIR si musite byt
védomi skute¢nosti, Ze:

v pfipadé, Ze zbozi pfepravované na podkladé vam
vydaného karnetu TIR nebude fadné uvolnéno, maji
celnici pravo vyzadovat pfimo od vas Uhradu plné
vySe cel a dani véetné veskerych Grokl. Muzete byt
také odpovédni za veSkerésouvisejici penale nebo
pokuty;

pokud platnou a opravnénou pohledavku
neuhradite, celni Gfady jsou opravnény ziskat
Uhrady od zaruéniho fetézce, ale pouze do limitu
zaruky za karnet TIR. V takovych prfipadech
zlistavate vaci celnim organdm déle odpovédnym za
pfipadnou zbyvajici ¢astku;

budou-li provedeny jakékoli Uhrady zéaruénim
fetézcem, budete pozadani o nahrazeni zaplacené
¢astky ve prospéch zaruéniho fetézce;

pokud neuhradite celni pohledavku, mohou se celni
organy navic rozhodnout odejmout vam pFistup
k systému TIR (Cl. 6 Umluvy TIR) nebo véas vylougit
z operaci TIR na Gzemi jejich ptsobnosti (Cl. 38
Umluvy TIR). Na zékladé Zavazného prohlaseni
muze va$ pfistup ke karnetim TIR pozastavit
(docasné ¢i trvale) také vaSe sdruzeni;

jestlize zaruéni fetézec uhradil zaru¢enou c&astku
v disledku reklamace uplatnéné v souvislosti
s uzivanim vam vydaného karnetu TIR, budete
vyzvani k nahradé zaplacenych castek, jinak vam
muZze byt trvale pozastaven pfistup ke karnetdm TIR
vasim sdruzenim, které mze nicméné zarover vaci
vam podniknout pfislusné kroky s cilem ziskat
néhradu za zaplacené ¢astky;

z toho vyplyva, Ze bez ohledu na to, zda jsou
platebni naroky vaéi vdm vznesené pfimo celnimi
organy nebo prostfednictvim zaruéniho Ffetézce,
odpovédnost za vyrovnani téchto dluhd zlstava
vzdy na strané drzitele karnetu TIR.
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4. Because of the financial implications it is essential that
you immediately notify your Association of any incident
which may lead to a claim. You must also notify them of
any notification of an irregularity or any request for
payment sent direct to you by any Customs Authority. The
Association can help you resolve the problem.

5. If you received a Customs request, pre-natification,
notification or payment request from Customs Authorities
and it appears that the claim made by the Customs
Authorities is not justified, you must

- Reply to the competent Authorities within the fixed
deadline, provide the requested proof of the proper
termination of the TIR operation and, simultaneously,
inform your Association;

- Provide the Customs Authorities with your
explanation and data concerning the consignee,
forwarding agent or any other person who might be
involved in the irregularity to enable the authorities to
inquire and obtain payment from those persons;

- Preserve through the appropriate legal channels your
rights vis-a-vis the claiming Customs Authorities, the
consignor, the consignee or any other person on the
basis, notably, of Articles 6 and 11 of the CMR
Convention;

- Provide your Association with a copy of all the
documents and correspondence relating to the
transport operation concerned including all the
related evidence;

- Strictly comply with the Association’s requirements.

In summary, in order to resolve a Customs request, pre-
notification, notification or payment request, your Association
may urge you to provide one or more of the below mentioned
documents; it is your responsibility to honour such a demand
immediately:

. The Original TIR Carnet;

. Declaration of loss/theft/destruction/retention of
the Carnet duly filled in by you (mentioned in
Section 9 of this Manual);

. Any document proving the correct termination of
the TIR operation for the remaining goods
(Importation document, proof of payment of
duties and taxes, CMR note duly initialled by the
consignee etc.);

. Printed copy of the relevant electronic (pre)
declaration and of related electronic messages
made for the purpose of a TIR transport using
the IRU TIR-EPD system or any other interface;

. Invoice(s) for the goods or any other
commercial document which establishes the
exact type and commercial value of the goods;

4. Vzhledem k finanénim dopadim je velice dulezité,
abyste okamzité informovali své sdruzeni o jakémkoli
incidentu, ktery by mohl vést k reklamaci. Musite ho také
uvédomit o veSkerych oznamenich o poruseni nebo
platebnich vymérech, jez byly jakymkoli celnim organem
zaslany pfimo vam. Sdruzeni vam muaze pomoci problém
vyresit.

5. Pokud jste obdrzeli vyzvu, predbézné oznameni,
oznameni nebo platebni vymér od celnich organd a
vypada to, Ze narok vzneseny celnimi organy neni
opravnény, musite

- odpovédét prisluSnym organim ve stanovené Ih(teé,
poskytnout pozadovany dikaz o fadném ukoncéeni
operace TIR a zaroven vyrozumét své sdruzeni;

- poskytnout celnim organum své vysvétleni a udaje
tykajici se prijemce, speditéra nebo jakékoli dalsi
osoby, jez by se mohla podilet na nesrovnalosti tak,
abyste umoznili organdm provést Setfeni a ziskat od
téchto osob Ghradu;

- hajit prostfednictvim vhodnych pravnich prostfedku
sva prava vaéi celnim orgadndm vznaSejicim narok,
odesilateli, pfijemci nebo jakékoli dalsi osobé, a to
hlavné na zaklad& &lankd 6 a 11 Umluvy CMR;

- poskytnout svému sdruzeni kopii vSech dokladd a
korespondence tykajici se dané dopravni operace
véetné vSech souvisejicich diukazu;

- presné dodrZovat pozadavky sdruzeni.

To souhrnné znamena, Ze pro vyfeSeni celni vyzvy,
predbézného oznameni, oznameni nebo platebniho vybéru
vas muze vaSe sdruzeni vyzvat k pfedloZeni jednoho nebo
vice z nize uvedenych dokladl; je vaSi povinnosti tomuto
pozadavku okamzité vyhovét:

. origindl karnetu TIR;

. vami radné vyplnéné Hlaseni o]
ztraté/odcizeni/zniCeni/zadrzeni karnetu
(uvedené v Casti 9 tohoto Manualu);

e jakykoli doklad prokazujici fadné ukonceni
operace TIR pro zbyvajici zbozi (dovozni
doklad, potvrzeni o Uhradé cla a dani, nakladni
list CMR fadné podepsany pfijemcem atd.);

. vytisténé  kopie pfislusné  elektronické
(pre)deklarace a souvisejicich elektronickych
zprav predlozenych za Gcelem této prepravy
TIR prostfednictvim systému IRU TIR-EPD
nebo jiného rozhrani;

. faktura(y) za zboZi nebo jiny obchodni doklad,
ktery popisuje pfesny druh a obchodni hodnotu
zboZi;
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. Certificate of origin of goods (original if
possible);

. Contract of carriage;

. Valid certificate of approval for the vehicle at the
time of carriage;

. Invoice and proof of payment for freight costs;

. Receipt or proof of entry into bonded area;

. Document proving that the goods were not
released for consumption (certificate of
destruction of goods, clearing of the goods by
an entitled company, etc);

. Declaration of theft of goods by the holder to the
Issuing Association;

. Declaration of theft to the third party insurance
and/or CMR, with copy of the insurance
contracts concluded for the transport;

. Police report;
. Any complaint lodged;

. Driver's detailed description of the transport
operaton and of the  circumstances
surrounding the incident (date, hour, persons
involved, place of incident, preventive measures
before and after the incident in order to
preserve the interests of the guarantee
chain...).

If the claim from Customs appears to be illegitimate for
objective reasons (e.g. Customs debt is obviously
extinguished, wrong calculation of taxes and duties, etc.),
the IRU, further to your written application to the
Association, may decide to grant you legal assistance,
free of charge, covering legal defence costs, lawyer fees,
court costs, etc. provided that:

- you and your staff are objectively not involved in the
TIR irregularity;

- you and your staff exercised due diligence before,
during and after the transport operation, which
means in particular that you reported the claim
immediately to the Association, transmitted all
available documents in due time and respected all
legal and/or administrative deadlines;

- the legal defence and the lawyer’s actions are fully
coordinated with the Association and the IRU.

Such assistance is subject to prior approval by the IRU.

. osvédéeni o puvodu zbozi (pokud mozno
original);

. prepravni smlouva;

. schvalovaci osvédceni vozidla platné v dobé
prepravy;

. faktura a potvrzeni o uhrazeni prepravného;

. potvrzeni nebo didkaz o vstupu do celniho
prostoru;

. doklad prokazujici, Ze zboZzi nebylo uvolnéno
do volného obéhu (potvrzeni o zni¢eni zbozi,
procleni zbozi opravnénou firmou atd.);

. hlaSeni o odcizeni zboZi vystavené drzitelem
pro vydavajici sdruzenti;

. hlaSeni o odcizeni vystavené pro potreby
povinného ruéeni a/nebo CMR, vcetné kopie
pojistnych smluv uzavienych k dané preprave;

. policejni hlasent;
e jakékoli vznesené stiznosti;

. podrobny popis sepsany fidicem podilejicim se
na dopravni operaci o okolnostech incidentu
(datum, ¢as, pfitomné osoby, misto incidentu,
preventivni opatfeni pfijata pfed a po incidentu
s cilem chranit zajmy zaruéniho fetézce ...).

6. Pokud se narok celnikd jevi jako objektivné neopravnény
(napf. celni dluh je ocividné splacen, chybna kalkulace
dani a cla atd.), IRU — po vaSi pisemné Zadosti zaslané
sdruzeni — mdze rozhodnout poskytnout vam bezplatnou
pravni pomoc zahrnujici vydaje na pravni obhajobu,
advokativ honoraf, soudni vydaje atd., a to za
predpokladu, Ze:

- vy a vasi zaméstnanci jste se objektivné nepodileli
na poruseni pravidel systému TIR;

- vy a vaSi zaméstnanci jste pfed, béhem i po
dopravni operaci postupovali fadné, coz znamena
zejména, Zze jste reklamaci okamzité nahlasili
sdruzeni, predali véas veskeré dostupné doklady a
splnili vSechny zékonné a/nebo administrativni Ihaty;

- pravni obhajoba a postup advokata budou plné
koordinovany se sdruzenim a IRU.

Poskytnuti této pomoci je podminéno pfedchozim souhlasem
IRU.
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Minimum Procedure to follow in case of theft

The legal assistance granted by the IRU can only concern
contestation related to Customs taxes and duties. The
legal assistance is not granted for any other matters such
as administrative penalties, criminal or fiscal offences,
fines and sanctions or in case of commercial or civil
disputes.

The legal assistance is granted without prejudice to
eventual recourse from the IRU, Associations and/or
Insurers against you. Indeed, the legal assistance granted
by the IRU does not constitute a waiver of the right of
recourse against you.

In case of theft or theft with violence the IRU and the
Insurers of the TIR System may take the decision, further
to your application, to refund amounts paid to the
Customs up to the maximum amount guaranteed, or to
waive the right of recourse against you, provided that:

- you demonstrated and proved that you and your staff
strictly followed the rules of caution, vigilance and
preserved any right for recourse, according to the
regulations and laws in force, and

- you respected the “Minimum procedure to follow
in case of theft ” (see below).

You are reminded that under the relevant provision of the
Declaration of Engagement the Holder is required to
assign, on request, to the Association, to any other
Guaranteeing Association, to IRU, to the Insurers of the
TIR System or whosoever is acting on their behalf, all
rights for recourse which he may have against any
person(s) liable for the offence or irregularity which led to
an action by the Customs Authorities.

Actions to be undertaken without delay after
the occurrence of a theft

As soon as a theft is discovered, you must:

= contact immediately the Customs Authorities if
there are any near at hand, or, if not, any other
competent authority in the country you are in.
The authorities concerned will draw up with
minimum delay the certified report which is
contained in the TIR Carnet (cf. rules regarding
the use of the TIR Carnet, on the inside cover
of a TIR Carnet, § 13);

= declare immediately the theft to the police and
lodge a complaint;

= obtain a police report that specifies precisely:
- place, date and time of the incident

- type of vehicle, name of transport
company, driver's name

Minima

Pravni pomoc poskytnuta IRU se muze tykat pouze
obrany proti celnim poplatkim a danim. Pravni pomoc
se neposkytuje pro jakékoli jiné zalezitosti, jako jsou
spravni pokuty, trestné ¢iny ¢i dariové prestupky, pokuty
a sankce nebo obchodni nebo ob&anskopravni spory.

Pravni pomoc je poskytovana, aniz by tim byla naruSena
moznost vymahani odSkodnéni vicéi vam ze strany IRU,
sdruzeni a/nebo pojistovateld. Poskytnuti pravni pomoci
od IRU samozifejmé neznamena vzdani se prava na
odSkodnéni od vasSi spole¢nosti.

V pfipadé odcizeni nebo nésilné loupeze mohou IRU a
pojistovatelé systému TIR pfijmout rozhodnuti — na
zékladé vasi zadosti — o nahradé castek uhrazenych
celnikim az do maximalni zaru¢ené d&astky ve vas
prospéch, nebo o vzdani se prava na vymahani nahrady
od vasi spole¢nosti, pod podminkou, Ze:

- jste wvysvétlli a prokazali, ze jste vy i vaSi
zaméstnanci pfisné dodrzovali zasady opatrnosti,
ostrazitosti a hajil veSkera prava na odSkodnéni
v souladu s platnymi predpisy a zakony, a

- a jste dodrzeli ,Minimalni postup, jenz musi byt
uplatn én v p fipad & odcizeni “ (viz nize).

9. Pfipomindme vam, Ze podle pfisluSného ustanoveni

Zavazného prohlaSeni je od drzitele pozadovano,
aby na pozadani prevedl na sdruzeni, jakékoli jiné
zaruéni sdruzeni, IRU, pojiStovatele systému TIR
nebo jakoukoli jinou osobu jednajici v jejich
zastoupeni vSechna prava na odSkodnéni, jez maze
mit  va¢i  jakékoli  osobé/jakymkoli  osobam)
odpovédnym za precin ¢i poruSeni, které vedlo k
opatreni celnich organa.

Ini postup uplat Rovany v p fipadé odcizeni

Kroky, jez musi byt podniknuty neprodlen &
poté, co doslo ke kradezi

Jakmile je zjiSténa kradez, musite:

= okamzité kontaktovat celni organy, pokud jsou
nékde v blizkosti k dispozici, nebo — pokud ne
— jakykoli jiny pFisluSny organ statu, ve kterém
se nachazite. Tyto organy sepisi s minimalni
prodlevou Gfedni zpravu, jez je soucasti
karnetu TIR (viz Navod k pouziti karnetu TIR
na vnitfni obalce karnetu TIR, § 13),

= okamzité nahlasit odcizeni policii a podat
stiznost,

=  ziskat policejni zpravu, jez pfesné uvadi:
- misto, datum a ¢as incidentu,

- druh  vozidla, nézev dopravni
spolec¢nosti, jméno fidice,
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- the quantity of stolen goods;

- if applicable, the quantity and the
state of any goods that were not
subject to theft.

if, following the theft, some of the goods remain
but the vehicle has been damaged and does
not fulfil anymore the mandatory security
measures for a TIR transport, the remaining
goods must be transferred to another vehicle,
or another container, in the presence of the
Customs Authorities. The Customs Authorities
will draw up the relevant certified report
(procés-verbal de constat) and then affix new
Customs seals on the replacement vehicle or
container (cf. rules regarding the use of the TIR
Carnet, on the inside cover of a TIR Carnet, §
14);

notify immediately your Association of the theft;

notify all the Insurance companies (other than
TIR) concerned of the theft (Civil liability
insurance, CMR Insurance etc.) and preserve
your own rights, and those of the guarantee
chain, by including in the declaration of theft to
the Insurers a reference to the risk of an
obligation of payment of taxes and duties
which  might become due following the
disappearance of the goods;

give to the Association a full explanation of the
circumstances surrounding the incident,
including at least :

o date, time and place of the incident,

o0 identity of the persons involved in the
incident,

o precise place where the incident
occurred,

o information on the safety measures
taken before and after the incident in
order to preserve the interests of the
guarantee chain (in particular,
explain the actions undertaken in
order to assist the police in their
investigations);

return the TIR Carnet concerned to the
Association. If the TIR Carnet has been stolen,
immediately inform your Association and
complete the “Loss Declaration Form” (Section
9 “Return of TIR Carnets to the
Association ");

send to your Association at least the following
documents:

- contract of carriage,

- mnozstvi odcizeného zboZi,

- pokud existuje, mnozstvi a stav
jakéhokoli  zbozi, které nebylo
predmétem kradeze;

= pokud po kradezi zlstala ¢ast zbozi, ale
vozidlo bylo poskozeno a nadale nespliiuje
povinna bezpecnostni opatfeni pro prepravu
TIR, musi byt zbyvajici zboZzi za pfitomnosti
celnich organl prelozeno na jiné vozidlo nebo
jiny kontejner. Celni organy sepiSi pfisluSnou
Uredni zpravu (procés-verbal de constat) a pak
na nahradni vozidlo nebo kontejner pfipevni
nové celni zavéry (viz Navod k pouziti karnetu
TIR na vnitfni obalce karnetu TIR, § 14);

= okamzité o odcizeni vyrozumét své sdruzeni;

= vyrozumét vSechny pojistovny (jiné nez TIR),
jichz se odcizeni tyka (pojiSténi odpoveédnosti,
pojisténi CMR atd.) a hjit své vlastni zajmy a
zajmy zaruéniho fetézce tim, Ze do hlaseni
pojistovatelim o krédezi zminite riziko
povinnosti uhradit dané a clo, jez se mohou
stat splatnymi po zmizeni zboZzi;

= poskytnout sdruzeni vycerpavajici vysveétleni
okolnosti, za kterych vznikl incident, véetné
alespon:

0 data, ¢asu a mista incidentu,

0 totoZnosti osob podilejicich se na
incidentu,

o0 pfesného mista, kde kincidentu
doslo,

o informaci o] bezpecnostnich
opatfenich pfijatych pfed a po
incidentu scilem hjit zajmy

zaruéniho fetézce (zvlaste
vysveétleni krokd podniknutych ve
shaze pomaoci policii

s vySetfovanim);

= vratit pfislusny karnet TIR sdruzeni. Pokud byl
karnet TIR odcizen, okamZité informovat vase
sdruzeni a vyplnit ,HIaSeni o ztratg" (Cast 9 —
Vraceni karnet G TIR sdruzeni );

= zaslat sdruzeni alespon nasledujici doklady:

- prepravni smlouvu,
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- any commercial document allowing
an exact identification of the nature
of the goods and certifying the
commercial value, which  will
determine its Customs value,

- the certificate of origin of the goods
(this must be the original, where
possible),

- if applicable, the CMR note duly
stamped by the consignee
concerning delivery of that part of the
goods which has not been stolen,

- declaration of theft addressed to the
civil liability Insurers, CMR Insurers,
etc.; copy of the Insurance contracts
concerning the transport and copy of
all exchanges of correspondence
with these Insurance companies;

= preserve your rights and interests against any
concerned person, in particular the consignor,
the consignee, the forwarder, etc;

= comply with all the requirements of the
Association.

- veskeré obchodni doklady
umoznujici presné stanoveni
charakteru zboZzi a potvrzujici jeho
obchodni hodnotu, kterda uréi jeho
celni hodnotu,

- osvédceni o pavodu zboZzi (pokud je
to mozné, musi to byt origindl),

- pokud existuje, list CMR fadné
orazitkovany pfijemcem tykajici se

doruceni té ¢asti zbozi, ktera nebyla
odcizena,

- hldSeni o kradezi adresované
pojistovatelim  pojisténi  obecné
odpovédnosti, pojistovatelim CMR
atd.; kopii  pojistnych  smluv
vztahujicich se na pfepravu a kopii
veSkeré korespondence s témito
pojistovnami;

= hdjit svd prava a zajmy v0aci jakymkoli
pfislusnym osobam, zejména odesilateli,
ptijemci, speditérovi atd.;

= splnit vSechny pozadavky sdruzeni.
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Actions to be undertaken after receipt of the
request for payment

Following the theft or theft with violence, you, as the
authorised Holder of TIR Carnets, are still
responsible for settling any payment request issued
by a Customs Authority.

Therefore, after receipt of a request for payment, you
must fulfill the following minimum obligations:

- Check whether the payment request
appears to be valid

- Oppose the claim if it contains
legitimate grounds of opposition by
filing a complaint against this request
for payment before the competent
Authorities (in case of doubt contact
your Association and strictly comply
with its requirements),

- Inform your Association about all
actions undertaken to oppose the
request for payment (arguments of
opposition, copy of the letters
addressed to the administrative or
judicial Authorities, etc.),

- If the request for payment is clearly
legitimate, in content and in form,
settle the Customs debt directly with
the competent authorities within 30
days of the receipt of the request for
payment. You may apply to your
Association for the reimbursement of
the sum paid before the mentioned
deadline of 30 days expires,

- Inform without delay your
Association of any steps undertaken.

The non respect of any of the above listed
requirements or the requested documents may lead
to rejection of the Holder's request for
reimbursement.

2. Kroky, jez musi byt podniknuty po obdrzeni

platebniho vym éru

Po odcizeni nebo nésilné loupezi zustavate vy, jako
schvéleny drzitel karnetd TIR, stale odpovédny za Uhradu
jakéhokoli platebniho vyméru vydaného celnim organem.

Proto po obdrzeni platebniho vyméru musite splnit
nasledujici minimalni povinnosti:

zkontrolovat, zda platebni vymeér
vypada jako platny,

napadnout vymér, pokud obsahuje
opravnéné ddvody k napadeni,
podanim stiznosti proti platebnimu
vyméru u pfislusnych organt (v
pfipadé pochybnosti kontaktujte své
sdruzeni a presné dodrzte jeho
poZadavky),

informovat své sdruzeni o vSech
krocich podniknutych pro napadeni

platebniho  vyméru  (argumenty
napadeni, kopie dopisu
adresovanych spravnim nebo

soudnim organtim atd.),

pokud je platebni vymér ocividné
opravnény — jak z hlediska formy,
tak i obsahu — vyrovnejte celni dluh
pfimo pfislusnym organim do 30
dnud od obdrzeni platebniho vyméru.
Pred tim, nez uplyne vySe uvedena
30 denni Ihdta, muzete pozadat své
sdruzeni o nahradu uhrazené
¢astky,

Neprodlené informovat své sdruzeni
o veSkerych podniknutych krocich.

Nedodrzeni kteréhokoli z vySe uvedenych pozadavki nebo
nedodani kteréhokoli z pozadovanych dokladli mize vést
k zamitnuti zadosti drzitele o nahradu uhrazené ¢astky.
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CAST12  PRAVIDLA DUVERNOSTI INFORMACI VE SPRAVE

THE TIR SYSTEM SYSTEMUTIR
SECTION 12 SECTION 12
Confidentiality rules in the management of the TIR Pravidla d Gvérnosti informaci ve sprav & systému

System

The TIR Carnet Holder duly acknowledges the IRU'’s
responsibilities deriving from its role as defined in Article
6.2 bis of the TIR Convention as well as the national
Associations and Insurers’ roles and responsibilities in the
management of the TIR System.

Consequently, the TIR Carnet Holder duly acknowledges
the rights of the IRU, the TIR National Associations, the
Insurers of the TIR System as well as of any party
involved in the management of the TIR System, such as
but not limited to lawyers, experts, Customs or public
officers, or any person mandated in the framework of the
TIR Management System for as long as deemed
necessary — without prejudice to the respect of relevant
legislations on data protection - to:

- Handle and manage (hold, record and exchange with
its partners Associations and Insurers, receive,
compile...) any individual data in relation to the
issuance of TIR Carnets, such as but not limited to
Carnets numbers and their types, validity, pre-
notifications, notifications, payment requests, SafeTIR
or TIR-EPD data and content of TIR Carnets;

- Receive, archive, compile any paper or electronic data
related to the use of each TIR Carnet, its content and
its connected or annexed documents, including but not
limited to CMR Consignment Notes, transport
documents, invoices, certificates...;

- Receive, archive, send or put at disposal of Customs,
Authorities, Associations and Holders directly
concerned, Insurers or other parties, all SafeTIR data
(Annex 10 of the TIR Convention);

- Receive, archive, send or put at disposal of Customs,
Authorities, Associations and Holders concerned, all
electronic pre-declaration submitted via TIR-EPD and
related electronic messages;

- Use this data for analysis and Risk Management
purposes.

In all situations, the handling and management of personal
data will be made exclusively in the respect of the
declared purpose, respecting the right to access,
opposition and intervention of the concerned TIR Carnet
Holder.

TIR

Drzitel karnetu TIR pIné uznava odpovédnost IRU
vyplyvajici z jeji funkce definované v é&l. 6.2 b) Umluvy
TIR a také funkci a odpovédnost narodnich sdruzeni a
pojistovatelt v rdmci spravy systému TIR.

Drzitel karnetu TIR dale pIné uznava prava IRU,
narodnich sdruzeni TIR, pojistovateld systému TIR a
jakékoli osoby podilejici se na spravé systému TIR, jako
jsou (ale ne vyhradné) pravnici, znalci, celnici nebo
Ufednici nebo jakékoli osoby povérené v ramci systému
spravy TIR na jakoukoli dobu, ktera je povazovana za
nezbytnou — aniz by tim bylo omezeno respektovani
pfislusnych pravnich predpist o ochrané dat - na:

- zpracovavani a spravu (drzeni, zaznamenavani a
vyména se svymi partnerskymi sdruzenimi a
pojistovateli,  pfijem, vytvafeni  soubord...)
jakychkoli  jednotlivych  udaji  tykajicich se
vydavani karnetl TIR, jako jsou (ale ne vyhradné)
Udaje o ¢islech a druzich karnett a jejich platnosti,
prenotifikaci, oznamenich, platebnich vymérech,
Udaje ze systému SafeTIR nebo TIR-EPD a udaje
0 obsahu karnetl TIR;

- pfijem, archivaci, vytvafeni soubord jakychkoli
papirovych nebo elektronickych dat tykajicich se
pouzivani jednotlivych karnetl TIR, jejich obsahu a
dokladd s nimi  souvisejicich nebo knim
pfipojenych, véetné (ale ne vyhradné) nakladnich
listt CMR, prepravnich  dokladu, faktur,
osvédceni...;

- pfijem, archivaci, odesilani nebo davani k dispozici
celnim organim, vefejnym orgdndm, sdruzenim a
pfimo zainteresovanym drzitelim, pojiStovatelim
nebo jinym stranam veskerych dat ze systému
SafeTIR (Pfiloha 10 Umluvy TIR);

- pfijem, archivaci, odesilani nebo davani k dispozici
celnim organdm, vefejnym organum, sdruzenim a
zainteresovanym drzitelim veskerych
elektronickych predeklaraci zaslanych systémem
TIR-EPD a snimi souvisejicich elektronickych
zprav;

- vyuzivani téchto dat pro Ucely analyzy a fizeni
rizik.

Ve v8ech situacich bude zpracovani a sprava osobnich dat
provadéno pouze za vySe uvedenym uUcelem pfi respektovani
prdva na pristup, odvolani a intervenci pfisluSného drzitele
karnetu TIR.
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Communication of the collected and processed data Sdélovani shromazdénych a zpracovanych Uudajl tretim
towards third parties should not impact competition or the stranam nesmi mit vliv na konkurenceschopnost, ani na
protection of the legitimate and predictable interests of the  ochranu zékonnych a pfedvidatelnych z&mu vlastnik( téchto
owners of this data, who have the right to exercise a dat, ktefi maji pravo na zpétnou kontrolu.

posteriori control.
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